NOTICE D'UTILISATION ROSTAING
GANTS DE PROTECTION DE CATEGORIE Il - PROTECTION
CONTRE LES RISQUES MECANIQUES ET CONTRE LE FROID

1- Utilisation
Les gants sont essentiellement congus pour protéger les mains contre
les risques mécaniques et thermiques froid.

Le marquage CE apposé sur le gant signifie le respect des exigences
essentielles du Réglement 2016/425 en termes d'innocuité, de confort,
de dextérité, de soldité et de protection.

La référence du gant est indiquée au niveau du marquage de 'EP.

Les gants ont fait lobjet d'une attestation « UE de type » qui peut étre
délivrée par Iun des organismes notifiés suivants

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organisme notifié N° 0075
IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX organisme
notifié N° 0072

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, organisme nofifié N° 2777.
Pour savoir quel est Torganisme notifié qui a délivié 'AET, se référer
4 1a déclaration UE de conformité accessible via le site interet : www,
rostaing com

Le numéro de lot du produit en lien avec la déclaration de conformité
correspondante figure sur étiquette du prodt.

Il est nécessaire de consulter le marquage apposé sur le gant pour

déterminr es isques cont lesquel va proeger [EPI, ins que es

niveaux_de associés,

dont I signification o5t expictae i aprés. I sl mperatf Qua fog gants

soient utiisés dans les applications pour lesquelles ils sont prévus a

S2VOit protéger es malns conir les isques mésaniques et themmiues
gl

des présents sur le marquage de EP
Protection contre les risques mécaniques

A:Reésistance 4 [abrasion (sur 4 niveaux - 144)

: Résistance a coupure (sur 5 niveau : 1 5)

Resistance 4 a déchinure (ur 4 iveaux  124)

: Résistance & a perforaton (sur 4 niveaux : 1 44)

Resistance 4 la coupure selon 1150 13997 (sur 6 niveaux : A4 F)
Protection corire les chocs (essal facuatf sur 1 niveau identiié par
ABCDEF | |a letire P si [exigence est satisfaite) : certains gants, en plus de la
proection conlreles risques mécaniques peuvent apporter une
protection contre les chocs.

EN 388

Tmoo®m

Un iveau élevé indique une bonne protection 0 : niveau 1 ou A non atet, X : essai
non eflecte),

Les niveau de performance e sont valabes que sur la paume des gants except ls|
extenites (poiget, iserés, velco..). En cas de protecion conre les chocs, celle<i ne|
sapplique pas aux digs

La classiicaton globale ne refiéte pas nécessairement la perormance de la couche la
s externe.

Les essals ont é1 réaisés dans des condtons de laboraoire défines par des nomes|
européennes hamorisées. Si e gantest consitué e 2 paries séparées qui ne sont pas|

liveau» ¥

ENSU o ection contre e foid
A Froid convect (sur 4 niveaue: 1 4)
B Froidde contact (sur 4 iveaux : 144
C : Intégrité du gant complet sur 1 riveau)

ABC

Un niveau Gevé indque une bonne protection (0: niveau 1 non aflet X: essai non
effectué). Les niveaux de performnce ne sont valables que sur fa paume des gants
Lessai de froid convectf et Tessai dimperméabilts sontrélsés sur e gant complet.

Les gnsaen n e 2 e o e mmacl i sont pas destinés & la manipulation
dobjets en dessous de -10°C. S le gant 'a pas atein e niveau 1 & [impemézbilté &
Ve o gan ol e pamre s rprée isoalon hemigue

2- Précautions d’emploi

- Ne pas lser cos gants pour manipulr des produis himiques

-Avant toute utiisation, examiner les gants pour déceler le moindre
défaut ou toute imperfection. Evitez de porter des gants endommagés,
souillés ou usés.

- Garder les gants & I'abri de toute exposition & une flamme nue

-1l est nécessaire de porter des gants dont les dimensions sont
adaptées & la main du porteur. Pour cela se référer a la taille inscrite
sur le marquage apposé sur le gant, Les longueurs minimales fixées
pourchague tileSclona nome EN4Z0 :2003+A1 2009 sont eprses
dans le tableau ci-apré:

ERIER NN A
Longueuv minimale du gant selon 1EN 420 2003
009 (mm) ‘?20‘230‘240‘250‘260‘270‘230‘

Puur connailre la gamme de taile du modéle et la longueur exacte
des gants veuillez-vous renseigner dans a fiche technique du produt
disponible sur le site internet www.rostaing.com ou sur demande auprés
du service technique Rostaing
- Le processus de sélection d'un gant de protection contre le froid doit
tenir_ compte de plusieurs parametres, dont lintensité de Iactvité
physique. Le tableau ci-dessous indique la température ambiante en
fonction du niveau de froid convectlf et de I'activité de Iutiisateur :
Niveaul | Nveau2 | Nveaud Niveau &
[ACIIG ralentie_| Non adepté | Non adepté | Jusqu'a 5C | Enlre 5C et-10°C
[Achvié moyenne | Jusqu 5°C | Jusqua-5°C [Jusqua-15C | Entre-15C el-30°C
[Achi ntense | Jusaua -15'C| Jusqu 30°C | Jusqua 40U°C  Entre 30UC el 50°C
-La vitesse de lair peut diminuer les protections contre e froid.

3- Constituant / Matiéres premiéres dangereuses
Pour connaitre la composition des gants, merci de consulter la fiche
technique du produit disponible sur notre site web www ostaing.com
ou sur demande auprés du service technique ROSTAING. Les ganls en
cul sont susceptibles de contenir du Chrome dans la limite de 3 mg/kg
et les gants en Latex peuvent contenir du latex de caoutchouc naturel
Ces 2 substances sont susceptibles de provoquer des réactions
allergiques pour les personnes sensibles qui peuvent développer
une iritation etlou une allergie de contact. En présence d'une réaction
allergique. il et mpératf ds consultr un medcin dans es pus brfs
délals. Tous les ault

sait quils présentent une cause potantalc d aliergios cho I6s susts

lices de maniére Ie

qu'au gant assermblé

Le port des gants est déconseilé lorsqulexise un risque de happement par des piéces
de machine en mouvement

Si une protection contre es chocs est revendiguée, la protecton ne s'applgue que
sur la z0ne métacarpo-phelangienne. En cas diémoussege de la lame dans le cadre
de fessai de coupure « Coupe Test » les résultals de ces demiers essais nont quune|
portée indicaive. Seu lessai de résisance 4 la coupure selon 1150 13997 détemnine
erormance du produt.

Bedeutung der Pl auf der PSA-Markierun

Schutz gegen mechanische Risiken

A: Abriebfesiigket (in 4 Stufen: 1 bis )

EN 388 |B: Schnitfestigket (n 5 Stufen: 1 bis 5)

C: Welerstiaf(n S i)

D: Durchstchfestighet(n 4 Stufen 1 bis 4)

E: Schitfestgheft nach EN 1SO i (1n Stuen: Abis F)

F: Schuz vor Stoen (feilige Prifung in 1 Stfe, die mit dem
Buchsiaben P gekennzeichne it wenn der Anforderung entsprochen
wird): Bestinmie_Handschuhe kbmnen neben dem Schutz. vor
mechanischen Risken auch einen Schutz vor St bieten

ABCDEF

Eine hohe Stufe deutel au einen gulen Schutz hn (0: Stfe 1 oder A nich eneict, X
Test icht durchgefUhr).
Die Leistungsstufen gelen nur fir den Handiachenbereich der Handschune, die Enden
ausgenommen (Handgelek, Rander, Kietverschluss usw.). B einem Schutz vor Stgen
gt deser nur i die Finger.

e Gt spegt it v i L o dutestn Schicn

el wuen e Laborbedingungen durchgefi, die durch hamorisiete
euopéische Normen fesigelegt wurden, Besteht der Handschuh aus 2 Teilen, die
nicht standig_ mitenander verbunden sind, gellen e Leistungsstuen nur ir den
2usammengeselzlen Schuizhandschun
Vom Tragen der Handschuhe wird abgeraten, wenn die Gefah besteh, von bewegichen
Maschinenteen erfasstzu werden.
Beim Schulz vor StoRen git der Schutz nur fir das Metacarpophalangealgelenk. Beim
[Abstumpfen des Messers im Rahmen der Schitprifung .Coupe-Test” haben iese|
Versuche ru momatven Charka: Dis Shitegkepitng 1500 13997 alon
bestimmt die .

EN 511

Kalteschutz
A: Konvektionskalte (in 4 Stufen: 1 bis 4)
B: Kontakkélte (in 4 Stufen: 1

bis 4)
e
ABC C: Unversehrtheit des Komp letten Handschuhs (in 1 Stufe)

Exne ot i Gl i e gien Schutz i 0 Sife o e, X T

nicht durchgefihr). Di fi

Handschuhe.

Die. Konvektonskiite-Prifung sowie die Dichihefsprifung werden am kompletien

Handschuh durcheflhrl.

Handschuhe mit Leistungsstute 2 bezigich Kontakikéte sind fir die Handhabung von

Gegenstanden unter -10°C ungeeignet. Wenn der Handschuh nicht die Leisungssive|

1 bezigich Wasserundurchlzssikell erricht, kam der nasse Handschun seine|
Eigenschaften vrlieren

2- VorsichtsmaBnahmen

-Diese Handschuhe nicht fiir die Handhabung von chemischen
Produkten verwenden

Vot Jeder Anwendung die Handschuhe prifen, ob se nicht Fefer oder
Méngel ausen. Vermelden Siees,beschadlgt, verschmalzie oder
abgenutzte Handschuhe zu tra

- Die Handschuhe vor Kontakt m offenen Flammen schitzen

-Nur' Handschuhe tagen, _deren Abmessungen den Handen

s Tragers entsprechen. Siehe hierfiir die Groe, die auf der

Kennzelcanung des Handsshuhs angegeben wird, ie Mindestangen,
die geméit ENA20:2003+AT:2000 i jede Grifle fesgelegt sind,
Konnen der Tabel erden.

[EAEREREEREA
Mmdesuange des Handschus gemal EN ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
0t <2008 () 220{230| 240 250 260 | 270 | 280

Hinsichtiich der ModellgroRie und der genauen Lange der Handschuhe

o] =

Livello 1 Livello 2 Livello 3 Livello 4
Ativita idotta Nonadatto | Nonadatio | Finoa5°C | Tra6°Ce-10°C
Attivita media Finoa5°C | Finoa-5°C | Finoa-15C | Tra-15°Ce-30°C
Attvita intensa Finoa-15°C | Finoa-30°C | Finoa-40°C | Tra-30°Ce-50°C.
- La velocita dell'aria pud diminuire la protezione dal freddo.

3 - Componenti/materie prime pericolose
Per_conoscere la composizione dei guanti, consultare la_scheda
tecnica del prodotto disponibile sul nostro sito web www.ostaing.com
o su richiesta presso il servizio tecnico ROSTAING. | guanti in pelle
possono contenere cromo nel limite di 3 mg/kg e i guant in lattice
possono contenere lattice di gomma naturale. Queste 2 sostanze
possono provocare delle reazioni allergiche alle persone sensibili
che possono sviluppare un'irrtazione o un'allergia da contatto. Se si
verifica una reazione allergica, & necessario consultare un medico
quanto prima. Tutli gli altri guanti non contengono dei componenti noti
per essere una potenziale causa di allergie in soggett sensibilizzati.
Per ulteriori informazioni contattare il servizio tecnico ROSTAING

4 - Istruzioni per la manutenzione

- Stoccaggio: tenere i guanti nella loro confezione originale al riparo
dalla luce e dallumidita. Conservare al riparo da qualsiasi esposizione
allozono o a fiamme livere. Le prestazioni previste alla progettazione
non sono alterate in maniera significativa dallinvecchiamento quando
il guanto & stoccato in condizioni appropriate (umidita, temperatura,
pulizia, ventiazione, illuminazione).

- Manutenzione: se i guanti presentano dei pittogrammi di manutenzione
sulletichetta interna, allora le prestazioni di questi guanti non
saranno ridotte dopo la manutenzione in base al ciclo di lavaggio
indicato raccomandato. Se i guanti non presentano_pittogrammi
di manutenzione sulletichetta interna, i livelli di prestazioni sono
realizzati su DPI nuovi. Rostaing declina qualsiasi responsabilita in
caso di manutenzione o di lavaggio non previsto

- Invecchiamento: | DPI in cuoio elo in tessuto stoccati nelle loro
confezioni originali al riparo dal'umidita e dalla luce restano inalterati
nel tempo. Dopo utiizzo, esaminare i guanti per rilevare il minimo
difetto o qualsiasi imperfezione. Scartare i guanti che presentano
lacerazioni, fori € scuciture.

5-Smaltimento
1 quanti usurati rischiano di essere contaminati da agent infettivi o
da altri materiali pericolosi. Si richiede pertanto di eliminarii ai sensi
della regolamentazione locale. Eiiminare in discarica o incenerire in

condizioni controllate.
Nota n° R31 indice 0120 codice 2483

& |
MANUAL DE INSTRUCCIONES ROSTAING
GUANTES DE PROTECCION DE CATEGORIA II - PROTECCION
CONTRA RIESGOS MECANICOS Y CONTRA EL FRIO

1- Utilizacién
Los guantes estén disefiados principalmente para proteger las manos
de los riesgos mecanicos y térmicos frio

El marcado CE que aparece en el guante significa que cumple las
exigencias esenciales del Reglamento 2016/425, en términos de
inocidad, comodidad, destreza, solidez y proteccion

La referencia del guante se indica junto al marcado del EPI

Los guantes han sido objeto de una certificacion «UE de tipo» que
puede sor xpecida poruno de los iguientes ogarismos noifeados:
CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organismo nofificado
N.: 0075

IFTH ~ Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX organismo

Pour plus d'informations, n'hésitez pas & contacter le service technique
ROSTAING

4nstructions drentretien
ockage : tenir les gants dans leur conditionnement d'origine, &
Tabri de la lumiére et de 'humidité. Conservez-les & Iabri de toute
exposition 4 lozone ou & une flamme nue. Les performances de

\esen S\e bitte das technische Datenblatt des Produkts, das auf der
Website wwwrostaing.com oder auf Anfrage bei der technischen
Able\lung von ROSTAING erhaltlich ist.

- Das Auswahlverfahren eines Schutzhandschuhs gegen Kalte muss
mehrere Parameter wie beispielsweise die Intensitat der physischen
Aktivitat - beriicksichtigen. Die nachstehende Tabelle zeigt die

der i tufe und

1
der Aktivitat des Nutzers an.
Stfel | Swie? ufe 3 Stfed
Verangsante Aivial_|Ungeeignet| Ungeeignet | Bis5'C | Von5°C bis-10°C
Witeintensive Tatgkei | Bis5'C | Bis5'C_| Bis-15C | Von-{5:Cbis30C
Inlensive Tatigkeit___| Bis-15°C | Bis-30'C | Bis40C | Von 30°Cis 50C
- Die Luftgeschwindigkeit kann den Kalteschutz verringern.

3- Bestandteile / Gefihrliche Materialien
Hinsichiich der Zusammensetzung der Handschuhe lesen Sie bitte
das techrische Datentlat des Produkis, das auf unserer Website
taing.com oder auf Anfrage in der technischen Abteilung
Von ROSTAING erhalich st Lodarhandschuhe kannen bis 20 3 mo)
kg Chrom enthalten und Latexhandschuhe kdnnen natirliches
Kautschuklatex enthalten. Diese 2 Stoffe kénnen bei empfindlichen
Personen allergische Reaktionen hervorrufen, die eine Reizung
undloder eine Kontaktallergie entwickeln kénnen. Bei allergischer
Reaktion muss unverziiglich ein Arzt aufgesucht werden. Alle anderen
halten keine die dafir bekannt sind,
dass sie bei anflligen Personen Allergien ausiésen kdnnen.
Filr weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den technischen
Kundendienst ROSTAING,

4-Pflegeanweisungen
- Lagerung: Bewahren Sie die Handschuhe in ihrer Originalverpackung
an einem trockenen und vor Licht geschiitztem Ort auf. Sie missen
vor Ozon und offenen Flammen geschitzt werden. Wenn sie
urter_geeigneten Bedngungen gelagert werden  (Feuchtghet
Temperalur, Sauberkelt, Beliftung, Beleuchtung),

Konzeplonsleistungen dlrch Alerung niht erebich beinachigt

-Pﬂege: Wenn die Handschuhe auf dem inneren Etikett ein
Pllegepiktogramm tragen, werden die Leistungen dieser Handschuhe
nach der Pflege gemal dem vorgeschriebenen Waschzyklus nicht
gemindert. Wenn die Handschuhe kein Pflegepiktogramm auf dem
inneren_Eikett haben, werden die Leistungsniveau der PSA in
ihrem Neuzustand erbracht, Rostaing lehnt jede Haftung fir nicht
vorgesehene Pflege oder Reinigung ab,

- Alterung: Die der in ihrer O an einem
trockenen und vor Licht geschiitztem Ort aufbewahrten PSA aus Leder
undioder Textilien werden nicht beeintrachtigt. Nach jeder Anwendung
die Handschuhe priifen, ob sie nicht Fehler oder Mange! aufweisen.
Handschuhe mit Rissen, Lochern oder aufgegangenen Nahten nicht
verwenden

5- Entsorgung
Abgenutzte kénnen durch oder andere
gefahrliche Substanzen kontaminiert werden. Bitte entsorgen Sie
diese geméR den Rechtsvorschriften vor Ort. Keine unkontrollierte
Entsorgung oder Verbrennung

Datenblatt Nr. R31 Index 0120 Code 2483

NL

GEBRUIKSAANWIJZING ROSTAING
CATEGORIE Il BESCHERMENDE HANDSCHOENI
BESCHERMING TEGEN MECHANISCHE GEVAREN EN TEGEN

notificado N.° 0072
SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, organismo noificado N.¢

2777,
Para saber qué organismo noificado ha expedido la AET, consaulte la
UE accesible a través de la

pagina web: www.rostaing.com
El nimero de lote del producto vinculado a la declaracion de
conformidad correspondiente figura en la etiqueta del producto.

Es necesario consultar el marcado del guante para determinar los
riesgos contra los cuales va a proteger el EP, asi como los niveles
de rendimiento asociados, conforme al pictograma cuyo significado
se explica a continuacion. Es imperativo que los guantes se utiicen
para las aplicaciones para las que estan previstos, a saber, proteger las
manos de los riesgos mecAnicos y térmicos frio.
Significado de los existentes en el marcado del EPI:
Profeccion contra rlesgos mecanicos
A Resistencia a a abrasion (en 4 niveles: 12 4)
EN 388 [B:Resistenci al corte en 5 iveles: 1 25)
Resstroal cegato o s 124
D: Resistencia aa peroracon (en 4 ivels: 1a.4)
E: Resislenciaalcore segin a IS0 13997 (en 6 nveles: A2 F)
F: Proteccidn conira impacos (pruba facultativa en 1 nivl identifcado
conla et P si se satsfce l exigenca): algunos quantes, ademds de
Ia proteccién cona los riesgos mecnicos, pueden aporar proecion
contra los impactos

ABCDEF

Advertencias
Un nivel dlevado indica una buena proteccion (0: ivel 1 0 A no alcanzado, X: prueba
o efectuada).

Los niveles de rendimiento son validos tnicament en la paima de los guzntes excepto
los extremos (pufios, rbetes, velcro, et.). En caso de proteccion conta o goles, esta
pose it s s

Ia capa més extema.
L priebs an o rszaces en cndiones c botaor defnids por romas
europeas amonizadzs. Si ¢
urids de mneta pomarns, s ivls de rend\m\emoy P proteccén soo se apican
al quante ensarbla
Se desaconsela Vot s guaies cuando et n esgo o Guedr aapado por s
piezas de la maquina en movimiento,
Si'se prescribe una proteccion contra impaclos, esta se apiica Unicamente en la zona
metacarpofaléngica. En caso de desaflldo de la cuchll para la prueba de core «Corte
Teshy, los resulados de esta prueba solo tienen carécter orenttivo. Solo la prueba de
resistencia 150 13997 determina el rendimiento de producto.

EN 511

Proteccion contra el frio

A Frio convectivo (en 4 iveles: 1 a )

B: Fio de contaclo (en 4 iveles: 12 4)

C: Itegridad del guante mmpmn (en 1 ivel)

ABC

ivertent
Un e lvado i una buera pmtecmon (o Tive 1 no dcanzado, X piueba o
gt Les

todo el quante.

P quantes con ivel 2 en frio de contacto no estan destinados a manipulr objtos por

detofo e-10C. 1l qant 0 lcanza el v enmpermeatiadal g, ¢ guante
o témico.

2- Precauciones de uso

~No utilice estos guantes para manipular productos quimicos

- Antes de toda utiizacién, examine los guantes para localizar el menor
fallo o cualquier imperfeccion. Evite utiizar guantes deteriorados,
manchados o gastados

Veédelem mechanikai kockazatokkal szemben

A: Kopasalosag (4 szint: 1 - 4-)

B: Vagasdllosag (5 szint 1- )

C: Szakadséllosag (4 szint 1-44g)

sziréssal szembeni ellenals (4 szint 1 - 4 g,

E: Vagasalloség az SO 13997 szerint 6 szint A- F-ig)

ABCDEF |F: Utesek ellen védelem (fakulativ pmbﬂszmlen zmelyewhem jelol,

a2 Kovetelménynek e a mechenika kockazaokial szembeni
fel iés elln is védelmet nyjhainak

EN 388

A magas sz o védelmet elent (0 1 vagy az A sznel nem érte e, X. probal nem

e
A teliesitménysaintek csak a kesztylk tenyerére vonalkoznak, a szélet (csuKi, szegély,
{tépdzr sb.) ivéve. Az ités el védelem esetén az nem vonatkozk az ujak védelmeére
1Az lalinos besorols nem felétnti a leghilsd éteg tefiesiményé tikrozi

probélat Kerlimények
ozt végeziék. Ha a Kesziyl két kiional részbol &l amelyek nem kapcsolddnek
landoan egyméshoz, a tellesiményszintek és a védelem csak az sszedlitot kesziyire

A keszlyi viselése nem aénlot, ha mozgéshan Ievd gépalkatrészek behizhalk.
Ha itéssel szembeni védelemre van szukséq, a védelem csck a metacarpophelangeas|
Z6néra teried . Ha @ vigési préba’ részeként tompa az 6, a préba eredményel csak
{iékoztatd ellegliek. Csk az 1SO 13997 szerint végzett végassal szembeni ellndliés
prcba hatérozza meq a temék tefsiiményeét,

sn

Hideg ellei védelem
A Konvektivhideg (4 szint 1-4-g)
B: Kontakt hd (4 szin: 1 - &-ig)

C: Atees keszyl integritsa (1 szint)

ABC

K magas szint o védemet jelen (0 1. sznet nem ére el, X. probal nem vageziek). A

{elesiményszintek csak a keszyt tenyerén évényesek.

A onvki ideg visgalto s a vizalossg vizsgialo! ateles esztyln végeztk.

A2 s g o eszyet e -10°C il el ek cisro

erveziék. Ha a kesalyi nem érte el az 1. vizhallanségi szinel, a nedves kesziyl

ehveszithet

2- Ovintézkedések a hasznalatnal

- Ne hasznalja ezt a kesztylit vegyszerek kezelésére

- Hasznalat elétt vizsgalja 4t a keszty(it, hogy barmilyen hibat vagy
hidnyossagot észrevegyen rajta. Ne viseljen sérillt, szennyezett vagy
kopott kesztyit.

- Akesztyii tartsa tavol minden nyilt langtel

- Olyan keszlytl kell visln, amelynek a mérele meglell viselge
kezének. Emdl a keszlyin elhelyezett jelolésre it méretbd]

téjékozodhat. Az egyes méretekre az EN420 :2003+A1:2009

minimalis az alibbi tablazat

Féret [718 9 f][m]
(Akeszlyl minimals hosszisaga az EN 420 2003‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
NS 2000 (o) 220{230| 240 250 260 | 270 | 280

[ 1. szint 2.szint 3. szint 4.szint

Lassult adias Nem alles Nem aleinas | 5"Cig_| 5°C é 10 C Gzt
Kozepes akivitas Cig 5Cig | 15°Cig | -15°C és-30°C kozott
Intenziv akfvtas 15°C| 30°Cig | 40°Cig | B0°C és 50°C koot

- Alevegs sebessége csokkentheti a hideg elleni védelmet.

3. Osszetevsk | Veszélyes alapanyagok

Akesztyli Gsszetevbinek megtekintésehez keérjik, olvassa el a termék
milszaki leirasét, amely elérhetd weboldalunkon www.rostaing.com,
vagy kérésre a ROSTAING miiszaki fbosztalyan. A bérkesztydk kromot
tartalmazhatnak 3 mg/kg hatdrértékig, a Latex kesztyik természetes
kaucsuk latexet tartalmazhatnak. Ez a két anyag allergias reak
idezhet els az ama éreskeny személyekndl, naluk iriécis és
vagy kontakt allergia 1éphet fel. Allergias reakcio esetén a lehy
Iogybvidabb idon belil fohatientl orvosios kell forduln. Mas kesziyik
nem tartalmaznak olyan Gsszetevdket, amelyekr6l ismert, hogy az arra
érzékeny személyeknl allergiat valthatnak ki

Tovabbi informéciokeért forduljon a ROSTAING miiszaki osztalyahoz.

4-Kezelési elsirasol
- Trolds: keszlyut eredeti csomagolasaban, fénytdl és nedvességtdl
védve kell tarolni. Ne tegye ki a kesztyit 6zon vagy nyilt lang
hatasanak. A tervezett teljesitményeket az Gregedés nem befolyasolja
szignifikans modon akkor, ha a kesztyGket megfeleld korilmények
it taroliak  (nedvesség, homérséklet, tisztasag, szell6zés,

ilagitas).

- Karbantartés: ha a kesztyik belst cimkéjén kezelési piktogramok
talalhatok, a keszty( teljesitményei nem csokkennek a jelzett mosasi
ciklus szerint végzett kezelés utén. Ha a kesztyik belsd cimkgjén
nem talélhaté kezelési piktogram, a teljesitményszintek az EVE i
dllapotéra vonatkoznak. A Rostaing nem vallal felelgsséget nem
tervezett kezelés vagy mosas esetén.

- Oregedés: Az eredeti csomagolasban, nedvességtsl és fénytdl
Véave tarolt EVEK nem vlloznak idovsl, Haszndlat uian vizsgala
4 keszlyl, hogy észreveqye rafa a egkisebb hibét vagy serilést
Tavolitsa el a szakadt, lyukas kibomlott varrasu kesztyilks

5- Artalmatlanitas
A hasznalt kesztyik szennyezettek lehetnek fertozo, vagy mas
veszélyes anyagokkal. Azonnal meg kel semmisiteni ket a helyi
eldirasok szerint. Nem szabad ellendrizetlentil leraksba helyezni vagy
elégetni.

R31 szamu Gtmutato, index 0120, kod 2483
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AVOD K POUZITI ROSTAING
OCHRANNE RUKAVICE KATEGORIE Il - OCHRANA PROTI
MECHANICKYM RIZIKUM A PROTI CHLADU

1 - Pouiti
Rukavice jsou navrzeny jako ochrana pred mechanickymi a tepelnymi

A modell mérettartomanyanak és a keszlyiik pontos hossziisaganak

megismeréséhez kérjik, olvassa el a termek miiszaki leirasat, amely

rendelkezésre 4ll a www.rostaing.com weboldalon, vagy a Rostaing
miiszaki osztélyan.

- A hideg ellen véds keszty( kivalasztsi folyamatanal tébb paramétert
szem elot kelltartani, tobbek kzott a fizikai tevékenység intenzitésat.
Az alabbi tablézat mutatja a komyezeti homérsékletet a konvektiv
hideg mértéke és a felhasznalo tevékenysége szerint

. NAVODILA ZA UPORABO ROSTAING
ZASCITNE ROKAVICE KATEGORIJE Il - ZASCITA PROTI
MEHANSKIM NEVARNOSTIM IN PRED MRAZOM

1 - Uporaba
Rokavice so namenjene predvsem zasciti roke pred mehanskimi in
toplotnimi nevamostmi mraza.

Oznaka CE, piitriena na rokavico, pomeni, da izpolnjujebistvene
zahteve Uredbe 2016/425 glede vamosti, udobja, spretnosti, modi in

Ime rokavice je oznaceno z oznako OZO.

Za rokavice je bil izdan certifikat »EU-pregleda tipac, ki ga lahko izda
eden od naslednjih priglaSenih organov.

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, priglageni organ &t. 0075
IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX Priglaseni
organ &. 0072

SATRA Technoloqy Eutope Limied. Braceloun Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, Priglaseni organ .

Ce zelite izvedeti, kateri priglasen organ je izdal EAT, defe |zJavu JEso
skiadnosti, ki je na voljo na spletni strani: www.rostaing.ci

Slevilka sori proizvbea v zvezi 2 usiesno wiave o skladnost jo
navedena na etiketi izdelka

Potrebno je pregledati oznako, ki je pritiena na rokavico, da se
doloijo tveganja, proti katerimi &¢iti osebna zasitna oprema in s tem
povezane ravni zmogljvostl, v skiadu s piktogramom, katerega pomen
Je pojasnjen v nadaljevanju. Nujno je, da se rokavice uporabjajo
za namene, za katere so namenjene, in sicer za zasito rok pred
mehanskim in termicnimi tveganji mraza.

Pomen na oznaki OZO:

Oznaten ES na rukavig znamend, 7o rukavios spfuje zékiad
pozadavky Nafizeni 2016425 tykajicino se nezavadnosti, pohodi,
Sbrainosts o Lzivani, pevnasti & achaan

Reference rukavice je uvedena na oznaceni OOP.

Rukavice byly ofestovany typovym testem EU, ktery mizete obdrzet u
jednoho z nasledujicich oznamenych subjekid
CTC- 4 uice . Frenkel 69367 Lyon cedes 07 oznémen subjelt N

- Aven Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX oznamen
subjekt &
SATRATechnology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,

soka 2510 (0. slopnja 1/A i dosezena, X: presKus i zveden).

Ravm uéinkovitosti veUa 'samo na dlani rokavice.

Preskus konvektivnega mraza i preskus neprepustnostise izvaajo na celotni rokaicl

Rokavme Kiimajo sloprjo 2 pri stku z mrazom, nso namenjene za ravianie s predmet
“'C. Ce rokavica ni dosegla stopnje 1 vodofesnosti, lahko mokra rokavica izgubi

\astnosﬂ toplotne izolacije.

2- Previdnostni ukrepi

- Ne uporablaite rokavic za ravnanje s kemikalijami

-Pred uporabo preglejte rokavice, te nimajo kakr$nih koli napak al
pomanjkljivosti. Izogibajte se uporabi poskodovanih, umazanin ali
obrabljenih rokavic

- Rokavice hranite stran od odprtega plamena

-Potrebno je nositi rokavice, Katerih mere so prilagojene roki
uporabnika. V/ ta namen upotevajte velikost, navedeno na oznaki,
ki je pritriena na rokavico. Najmanjse dolzine za vsako vellost po
EN420: 2003 + A1: 2009 s0 navedene v spodm.

Velkost \a\e\m\ [12]
Minimalna doiZina rokavice po EN 420: 2003
+AT: 2009 (mm) ‘ZZU ‘ZW‘ZAO‘ZW‘ZGO‘ZW‘ZBO‘
Ce zelite poznati nabor velikosti modela in natanéno dolzino rokavic, si
oglejte tehnicni list izdelka, ki je na voljo na spletni strani www.rostaing

com, ali na zahtevo pri tehniéni sluzbi Rostaing.

-Pri’ postopku izbire rokavice za zastito pred mrazom je treba
upostevati ve& parametrov, vkljucno z intenzivnostjo fiziéne aktivnosti
Spodnja tabela prikazuje temperaturo okolja glede na stopnjo

mraza in aktivnost upor:

Stopnja T | Stoprja2 | Stopnja3 Stopnja4

Nipriagojeno | Nipriagojeno | Do5°C | Med5'Cin-10°C

Upocasnjena
aktivnost
Povpreéna aktivnost| Do 5°C Do-5°C Do-15°C | Med-15°Cin-30°C

2557 prd meraren vegar
A: Ocpornost rot obrabi (na 4 soprjah: 1 do d)

B cpmosprf zatzan 15 sprt 10 5)

C: Odpomost pro razirgu (na 4 stopniah

D: cpros ot pebacar (24 swpmah ol 4

orost prot zarezam po IS0 13997 (na & stoprjah: Ado F)

ABCDEF Fi s pred udarci (dodatni preizkus na stoprji 1, oznacen s ko

P, G j z2hleva zpohjena): nekatere rokavice poleg 228Gt pred

mehanskimi tveganmka numju Tudi zaS8to pred udarc

EN 388

Visoka ]stupn]a oznatuje dobro zasito 10 stupma Tl A dosezera, X. preskus
B Zmagiivosti so vellne samo na dani okavice,razen nia konch (zapest, robov,
velro..).V primeru zaS6te pred udarito e velia za prste

Splogna razvsitev e odraza nujno zmogjvostinaibozunarie past

Preizkusi 50 bil opravlei v laboratorskih pogojh, ki jih dolocajo uskiajeni eviopsii
standardi. Ce ko sesarfo d oera el i o pvezen, o

vela
Naseme It s oo, adarats revanes, s e v e e

Ce se zameva zatita pred udarci, zatita vela samo za metakarpofalangealno obmoge.
V primeru rezanja ezia kot dela preskusa »tesinega rezanjac so rezultt teh preskusov|

e okvimi. Samo preskus odpomostina rezanje po ISO 13997 doloca zmogijvost izdelke
EN 511 .
Za3cita pred mrazom
A: Konvektivi mraz (na 4 stoprjah: 1do )
B: Miraz prisiu (na 4 stoprjah: 1 do ¢)
Noe|C:Neokmjenosceerokavice (v 1 sopn)

Opozorila

Do-15"C Do-30°C Do-40°C | Med -30°Cin-50°C
- Hitrost zraka lahko zmanj$a zas¢ito pred mrazom.

3- Sestavni deli/nevarne surovine
Da poznate sestavo rokavic, preberite tehniéna navodila izdelka, ki so
na voljo na nasem spletnem mestu www.fostaing.com ali na zahtevo
pri tehnicni sluzbi ROSTAING. Usnjene rokavice fahko vsebujejo krom
do najvet 3 mglkg, rokavice iz lateksa pa lahko vsebujejo naravni
gumilasti lateks. Ti dve snovi lahko povzrocita alergijske reakcije
pri obéutljivih ljudeh, ki lahko razvijejo drazenje in/ali alergijo ob stiku

e se pojavi alergiska reakcifa, je nujno, da se Gimprej posvetuje z
zdravnikom. Vse ostale rokavice ne vsebujejo sestavin, za katere je
Znano da solahko potenciai vzrok alergi i obculvh posameznin
Za vet informacij se obrite na tehnicno siuzbo ROSTAING

4-Navodila za vzdrevanje

- Shranjevanje: hranite rokavice v originalni_embalazi, zastitene
pred svetlobo in viago. Hranite jih stran od izpostavijenosti ozonu
ali odprtemu plamenu. Staranje ne more obcutno vplivati na njihov
zasnovo, e so shranjene v ustreznih pogojih (viaga, temperatura,
gistoca, prezraevanje, osvetlitev

- Vizdrzevanje : Ge so rokavice oznatene s piktogrami na notranji etiketi,
potem delovanje teh rokavic po vzdrzevanju ne bo zmanjsano v skladu
s priporocenim ciklom pranja. Ce rokavice nimajo piktogramov za
vzdrzevanje na notrani etiketi, so ravni zmogiivosti o izvedene na
noviosabni zaSSi oprem. Rostang zavraca vsako odgovomost v
primeru vzdrzevanja ali pranja, ki ni predviden

- Staranje: Usnjena in/alitekstiina 0ZO, smamenavongma\m embalazi,
zastiteni pred viago in svetlobo, se stasoma ne poslabSa. Po
uporabi preglejte rokavice/mansete, Ge nimajo kakrsnih koli napak
ali pomanjkijivosti. Zavrzite rokavice, ki so imajo raztrganine, luknje,

Notice universelle cat Il risques thermiques froid_notice R31 indice 0120 code 2483.indd 1

conception ne peuvent étre affectées de manicre significative par

le_vieilissement lorsquelles sont stockées dans des_conditions

appropriées (humidité, température, propreté, ventilation, éclairage).
- Entretien : i les gants portent des pictogrammes d'entretien sur
Féfiquets iniéreurs alors les performances d ces gants n seront pas
diminuées aprés entretien selon le cycle de lavage indiqué préconise.
Siles gants ne portent pas de pictogrammes d'entretien sur [‘étiquette
intérieur les niveaux de performances sont réalisés sur des EPI  létat
neuf. Rostaing décline toute responsabilité en cas dentretien ou lavage

u

- Vieilissement : Les EPI en cuirs etlou textile stockés dans leurs
emballages d'origine & I'abri de Ihumidité et de la lumiére ne S'altére
pas dans le temps. Aprés utiisation, examiner les gants pour déceler
e moindre défaut ou toute imperfection. Ecarter les gants qui ont des
déchirures, des trous, des coutures échappées.

5- Elimination
Les gants usagés risquent détre contaminés par des agents infectieux
ou d'autres matiéres dangereuses. ll vous est instamment demandé de
les éliminer en vertu de la réglementation locale. Pas de décharge ou
dincinération sans controle.

Notice n° R31 indice 0120 code 2483

e ]
ROSTAING INSTRUCTIONS FOR USE
CATEGORY Il PROTECTIVE GLOVES — PROTECTION FROM
MECHANICAL RISKS AND COLD

1-Use
The gloves are essentially designed to protect the hands from
mechanical risks and thermal risks from cold temperatures.

The CE marking placed on the glove means that it meets the
essential requirements of European Regulation 2016/425 in terms of
harmlessness, comfort, dexterity, solidity and protection.

The glove reference is indicated on the PPE marking.

The gloves have been thesubject f an U type cetfcation which can
be deliered by one o e oloing noifed bodie

CTG. 4. rue H. Frarkel 65367 Lyon cedox 07 notfed body N° 0075
IFTH  Avenie Guy de Collngue, 63134 ECULLY CEDEX nolfied
body N° 007:

SATRA Techno\cgy Europs Limited, Bracstown Business Park, Clonce,
Dublin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, notified body N° 2777,

o find out which notified body issued the ETC, please refer to the EU
declaration of conformity available on the web site: www.rostaing.com
The product batch number for the corresponding declaration of
conformity features on the product label.

The markings on the glove must be consulted to determine which risks
are covered by the PPE as well as the associated performance levels in
compliance with the symbols of which the meaning is explained below.
It is essential that the gloves be used for the applications they were
designed for, i.e. to protect the hands from mechanical risks and cold
thermal risks.

Meaning of the symbols on the PPE marking:
Protection from mechanical risks
brasion resistance (¢ leves: 1 104)
ting esistance (5 levels: 110 5)
ar esistance (4 levels: 1 0.4
erforaton esistance (4levels: 110 4)

resistance as per IS0 13997 (6 levels: Ato F)
ABCDEF | F: Shock protection (opional test with 1 levl dentfid by the lete P if
the requirement is met): some gloves, in addiion to protection from
mechanicalisks,

EN 388

1- Gebruik
De_handschoenen zjn voornameljk ontworpen om de handen te
beschermen tegen mechanische en koude thermische gevaren.

De EG-markering op de handschoen betekent dat deze voldoet aan de
noodzakelijke vereisten van Verordening 2016/425 inzake veligheid,
comfort, behendigheid, stevigheid en bescherming.

De referente van de handschoen is aangegeten i de markering van

s.

eschikken over een E rtificaat
Get o afgegeven door de volgende aangemelde instanties:

CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 aangemelde instantie
nr. 0075

IFTH ~Averue Guy de Collngue, 69134 ECULLY CEDEX aangemelde
instantie nr.

SATRA Technomgy Europe Limited — Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15 D15, YN2P, Republiek van leriand, aangemelde
instantie nr. 2777

Raadpleeg de EG-verklaring van overeenstemming op de website
www.rostaing.com om na te gaan welke aangemelde instantie het EU-
typegoedkeuringscertificaat heeft verieend

Het batchnummer van het product dat verwijst naar de overeenkomstige
conformiteitsverklaring bevindt zich op het productetiket.Om na te gaan
tegen welke gevaren het PBM beschermt, is het belangrijk om de op
de handschoen aangebrachte markering te raadplegen. U vindt er ook
de bijhorende prestatieniveaus in overeenstemming met het pictogram
waarvan de betekenis hieronder is weergegeven. Het is absoluut
noodzakeljk dat de handschoenen worden gebruikt in de toepassingen
waarvoor ze bedoeld zin, d.w.z. om de handen te beschermen tegen
mechanische en thermische gevaren.

Betekenis van de op de PBM-markering:

Bescherming fegen mechanische gevaren
ivastheid (op 4 iveaus: 1 tt 4)

nijvastheid (op 5 iveaus: 1 ot 5)

cenashed opdiveas: 14

rkweerstand (0p 4 niveaus: 1 tot )

iasheidnverensimring et 150 13657

(op B niveaus: At )

ABCDEF | F: Schokbescherming optionele est p 1 iveau, aangeduid met d lter
als 2an de ¢is word voldaan): bepaalde handschoenen kunnen,

nast bescherming tegen mechanische risico’s, bescherming tegen

stolen bieden

EN 388

Een hoog nveau duidt 0p een goede bescherming (0:niveau 1 of A et berek, X. ts]|
net uigevoerd).
De

in alleen van toepassing op de pam van de behve|
opde ulecen s, zom, tenen .. B schoksescreming s d bescheming i
anepassig o o

de prestaties van de buitenste laag weer.
e e uitgevoerd e \abavamnumnmslanmgheden die werden vasigesteld
door gehamoniseerde Europese nomen. Als de handschoen uit 2 afzonderjke delen
bestaat die niet permanent met ekaar verbonden zin, gelden de prestatieniveaus en de
bescherming alleen voor de geassembleerde handschoen.
Het dragen van handschoenen wordt afgeraden als et isco bestaat dat e handschoen
hapertaan bewegende machineonderdelen

zone. B het afstompen van het lemmet s onderdee! van de «Sifest zin de resulaten
van deze tests slechts indicatief. Aleen de snijweerstandstest overeenkomstg IS0 13997
epaalt de presiafes van het product

- Conserve los guantes protegidos de la exposicion a una llama directa

- Es necesario que las dimensiones de los guantes se adapten a la
mano del usuario. Para ello, vea la talla indicada en el marcado
fjado en el guante. Las longitudes minimas establecidas para cada
talla segun la norma EN420:2003+A1:2009 se indican en el cuadro
siguiente:

[Poda [7 189 [t0]11]12]

Longitud minima del quante segin fa

EN o008 + A4 2008 (o, ‘zzo ‘ 20 ‘240 ‘ 250 ‘zan ‘ 2 ‘ 250‘

Para conocer la gama de talla del modelo y la longitud exacta de los

guantes, consule la ficha técnica del prodcto disponible en nuestra

pagina web www.rostaing.com o bajo pedido en el servicio técnico de

Rostaing.

- El proceso de seleccion de un guante de proteccion contra el frio debe
tener en cuenta varios parametros, como la intensidad de la actividad
fisica. La siguiente tabla indica la temperatura ambiente en funcién del
nivel de frio convectivo y de la actividad del usuario:

N1 | Nvel2 | Nveld ivel4

[Acividad ralentzada |No adecuado| No adecuado| Hasta5°C | Enlie5 Cy-10°C

Actvidad media | Hesta5 °C | Hasta-5°C | Hasta-15°C | Entre-15°Cy-30°C

Actvidad ntensa | Hesta-15°C | Hasia -30°C | Hasta 40°C | Entre -30°Cy-50°C

- La velocidad del aire puede disminuir las protecciones contra el frio

3- Componentes / Materias primas peligrosas
Para conocer la composicién de los guantes, consulte la ficha técnica
del producto disponible en nuestra pagina web www.rostaing.com o
bajo pedido en el servicio técnico ROSTAING. Los guantes de cuero
pueden contener cromo dentro del limite de 3 mg/kg y los guantes de
Iétex pueden contener latex de caucho natural. Estas 2 sustancias
pueden provocar reacciones alérgicas en las personas sensibles
que pueden desarrollar na irmitacion o una alergia de contacto. Si se
presenta una reaccion alérgica es necesario consultar rapidamente
a un medico. Todos los demas  quantes no conienen componentes

Do ot oo bonaaLe an doriac Son s, Eopicio teonico de
ROSTAING.

4 - Instrucciones de mantenimiento

- Almacenamiento: guarde los guantes en el paquete de origen,
protegidos de la luz y la humedad. Manténgalos protegidos de la
exposicion al 0zono 0 a una llama directa. Las prestaciones de
disefio no pueden verse afectadas de manera significativa por el
envejecimiento cuando se almacenan en condiciones adecuadas
(humedad, temperatura, limpieza, ventilacién, iluminacion)

- Mantenimiento: si los guantes llévan pictogramas de mantenimiento
en la etiqueta interior, las prestaciones de estos guantes no
disminuirén después del mantenimiento segn el ciclo de lavado
indicado recomendado. Si los guantes no llevan pictogramas de
mantenimiento en la etiqueta interior, los niveles de prestaciones

determinan en los EPI nuevos. Rostaing se exime de cualquier
responsabilidad en caso de cuidado o lavado no previstos.

- Envelecimiento: Los EPI de cuero o tejido almacenados en sus
embalajes de origen, protegidos de la humedad y la luz, no se alteran
con el tiempo. Después de haberios utlizado, examine los guantes
para localizar el mas minimo fallo o cualquier imperfeccion. No utilice
guantes con desgarros, agujeros o costuras sueltas.

5- Eliminacion
Los guantes usados corren el peligro de contaminarse con agentes
infecciosos u otros materiales peligrosos. Le rogamos encarecidamente
que los elimine segin la reglamentacion local. No los deseche ni

incinere sin control.
Folleto n. R31 indice 0120 cddigo 2483

Dublin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, oznameny subjekt N° 2777.
Informace o tom, kiery oznameny subjekt vydal EAT naleznle v
prohlasent o shods EU na internetovs strance: www.

oo Sarko vitobku ve vetahu k oapovidajcims proNaSent 3 Shod jo
uvedeno na itku produktu.

Je nezbytné ovit oznateni na rukavici a Zjistit, proti jakym rizikam
fento OOP chrani a jaké mé vissinosi v souladu s obrazky, efch
vyznam je vysvétien Zbytné, aby byly rukavice pouzivany
oz pro ey, ke Kierym jsou urdeny, tedy jakh ochrana rukou prod
mechanickymi a tepelnymi riziky.

Vyznam obrézki na oznateni OOP:
Ochrana proti mechanickym rizZkim
obost rot odéru (4 rouns - 122.4)
olost prfipofezéni (5 rovni - 1 a25)
oot ok atn( o a1 )
obost prot perorac (4 rové 1 a2 4)
dohot pof porezzini podie IS0 o (6 rowni:AazF)
F: Ochrana pof nérazim (nepovinna zkouika nia rov 1 ideiikovéna

EN 388

ABCDEF | sismenem P, pokud jsou pozadavky spinény): nékteré rukavice
hou krome ochrany prof §m rizki teké
ochrany pied nérazy.
Upoloméni
Vysok Groven 2nat Groven 1A, X: tes nebyl vykondr).

Urveh vsnost et pouze na dent kavice ko ol (i, ey
suché zpy..) V piipads ochrany proinéraziim s tato ochrana netjka prs
Obecnd iasfikace nuiné neodraz odolnost eisvichnissi vrsty.
Tesly by poveden Vsboraticpoanich e by nastavery de aopsicn
Pokud ks esias e dvou ndde\enych st Keré nejsou pemanentng
j pltnd pouz
Nusm ridvca e nsdupomc\qe oz ez oot i suin

o] Jo putadong acara gl iz, odrna se v puze s ot
V pipa b sou wjsiedky
{chto testi pouze et iihodsh prot pofezéni oo et urtie

Ochrana proti chladu
o et romi: 12 )

ontak chad s rome. 2 4)

achovéni celstvost nkavice (1 Grover)

ABC

Upozoméni
Vysoka Groven znamena dobrou ochvanu (0: nedosazena Grover 1, X. fest nebyl
proveden) Uroverviastnostje garavina poize 1 dan laice

Test odolnost pro

Rukevice, Kets maj dveh 2 oot ot kontakiimu oy nejsou uvl‘,eny 1
ez  pedney. ot o o 15 re2 0. Pood s et

2- Bexpeénostm opatfan]
Nepouzieferukaice o maripulac s hermckymi produkly
pouzitim zkontrolujte, zda, nejsou na rukavicich zadné
2némly poskezen! nebo- vad Nepouzivefe rukavice, ke jsou
poskozens, zneciSténs nebo opotreben

~Revystanita rkavica olevionamu plameni.

- Je nezbytné, aby mél pracovnik odpovidajici velikost rukavic. Velikost
Zstite na oznaten! rukavice. Minimainf délku stanovenou pro kazdou
velikost_rukavice podie normy EN420: 2003+A1:2009 najdete v
nésledujici tabuice.

Velkost [7 189 [10]11[12]
Winimalnf G8Ka rukavice podle EN 420: 2003
A0 () ‘zzo‘zso‘zm‘zso‘zan‘zm‘z&n‘

razparane Sive.

5- Odstranjevanje
Rabliene rokavice so lahko kontaminirane z okuzbami al drugimi
nevamimi snovmi. Prosimo, da jih nemudoma odstranite v skladu z
Iokalnimi predpisi. Ne odlagaite in ne sezigajte jin brez nadzora.
Obvestilo 31. R31 indeks 0120 koda 2483

ET

ROSTAING’| KASUTUSJUHEND
Il KATEGOORIA KAITSEKINDAD - KAITSE MEHAANILISTE
RISKIDE JA KULMA VASTU

1 - Kasutamine
Kindad on peamiselt moeldud kate kaitsmiseks mehaaniliste ja
termilste riskide, killma vastu.

-mérgis kindal tahendab, et toode vastab madruse 2016/425
pohinouetele ohutuse, mugavuse, esemete kasitsetavuse, tugevuse
Ja kaitse osas.

Kinda vitenumber on mérgitud isikukaitsevahendi mérgistusele.

Kinnaste kohta on valjastatud ELi tiibihindamistoend, mida vib
viljastada iiks jargmistest teavitatud asutustest:

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 teavitatud asutus Nr 0075
IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX teavitatud
asutus Nr 0072

SATRA Technology Europe Limiled, raceloun Busitess Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, liri Vabarilk, teavitatud asutus Nr 2777.

Euroopa. tGbihindaristdond vajastanud teavitatud_asutust_saab

vaadata ELi mis on veebisaidil:
www.rostaing.com
Vastava i seotud toote i on

mérgitud toote etiketile.

Kindale paigaldatud mérgistust on vaja vaadata selleks, et kindlaks
maarata, millste riskide vastu isikukaitsevahend kaitseb, ning millised
on selle kaitsetasemed vastavalt piktogrammile, mille tahendust on
selgitatud allrgneval. Kindaid tuleb kasutada tingimata rakendustes,
millejaoks need on ette nahtud, nimelt kate aitsmiseks mehaaniliste ja
termiliste kilmaohtude vastu

kujutatud

Kalso s sid vesu
EN 388 s (4 tasemel: 1 kuri 4)

= ebenemiskindus (4 tasemel 1 kuni 4)

ABCDEF |F: Kaitse [d0kide vastu (valikkatse 1 tasemel, mis on tahistatud P-tahega,
kui ndue on \a\delud) mﬁned kindad vdivad anda lisaks kaitsele
haaniliste oht Iookide vastu.

Hmal\lsed

[Korge (0:tas tamata, X. Katset ei ole tetud),
KO aamat o o sl ot peopesal pecle oiste (randmeosad, aarised,
ki), Koo g s 0o vass, i somede ol se et

Uldine alta ingimata
Kalso n ehtl Euooa tustadsadarega ik éaratu borngimustes
Kui Kinnas koosneb 2 erald osas, mis ei ole omavahel alliselt Ghendatud, kehtivad
{oimivus- a eitsetasemed ainul kindale tervikuna.

Kindaid i ole Soovatay kanda, ki esineb masina likuvate osade vehele tombaise oft.
Kui on ette naud Kaitse 66kide vastu, kehtd Kaitse ainut kaelaba ja somenukiide]
pironas. i Sssoielase Coue Tet s eera s, on el faise

13997 tehtud

Warnings
(A high evel indicates good protection (0: evel 1 or Aot reached, X. festnol caried ou).
The perfomance levels are only vald for the paims of the gloves except the ends (wris,
edging, Velco,et.. I thre s shock protection, i does ot apply to the fngers.

The overalcassicaton is not necessary the performance of the outermost laer.

The tests were caried out in laboratory condions defined by Harmonised European
standards. I the glove is composed of 2 separate parts thal re not permanenty oned
together,the perfomance and potection levels ony applyto the assembled glove.
Wearing gloves is not recommended in stuations where there is a risk of being caught
up in moving machine

If shock protection is ciaimed, the protection only applies to the metacarpo-phalangeal
zone. I the blade is bunted i the “Cut test” conte,the resuls of these tes's are orly
for information purposes. iy the cuting resistance st as per IS0 13957 deternines

Protection from cold
A: Convectve cold (4 levels: 1 t0 4)
B: Corlact old (¢ evels: 1104)

aoc  |C:Fldoweinegil (1 leve)

Warnings
& high fvel ndicaes good prtecton (3 levl 1 not reached, X. tes nol caried oul)
Performance levels ae only vald fo the palms ofthe gloves.

\d

Gloves tht have  love of 2 fr cotactooldare ot designed fo the handling o ojects
colder than -10°C. I the glove id not reach a el 1 water-Ightness evel, the gove may
lose s thermal

2- Precautions for use

~Do not use these gloves to handle chemicals

- Before all use, inspect the gloves to detect any defect or imperfection
Avoid using damaged, dirty or worn gloves.

- Keep the gloves away from any exposure to bare flames

- Glove dimensions must be adapted to the wearer's hand size. On this
subject, refer to the size featured on the glove. The minimum lengths
defined for each size as per the EN420:2003+A1:2009 standard are
I\sted in the table below.

[7T8 e 0[]
M\mmum glove lengih as per EN 420:2003 +
R 300 o zzo 230|240 250 280 | 270 | 280
To find out model size range and the exact glove length, refer to the
technical data sheet for the product available on our website www.
tostaing.com or on request from the Rostaing technical department.
~The process to select cold protection gloves must take into account
several parameters including the intensity of the physical activity.
The table below indicates the ambient temperature depending on
convective cold levels and the user's activity:
Tevel 1 | Level2 | Level3 Leveld
Slow aciy | Notsuitzble | Not sutable | Up1o5°C | Befween 5°C end 10°C.
Wediun aciviy| Upto5'C | Upto5C | Upto-15°C | Between-15°C and-30°C
Intense activiy | Upto-15°C [ Upto 30°C | Up to 40°C | Between -30°C and -50°C
-Air speed can reduce cold protection

3- Components / Hazardous raw materials
To find out glove composition, please refer to the technical data sheet
for the glove available on our ebsite www.ostaing.com or on request
from the ROSTAING technical department. Leather gloves may contain
chrome under the limit of 3 mg/kg and latex gloves may contain natural
rubber latex. These 2 substances may cause allergic reactions in
sensitive persons who may suffer irtation and/or contact allergy. If an
allergic reaction occurs, it is essential to get medical advice as quickly
as possible. None of the other gloves contain components which are

Bescherming tegen de koude
A Convectiekoude (op 4 niveas: 1 (0t 4)

B: Contactkoude (op 4 niveaus: 1 ot 4)

C: Integrtetvan de complee handschoen (op iveau 1)

ABC

e Poog e G op e qoade st ([ rvey T e, X. s el
uitgevoert)
De comecteoudelesten e Valerdchhelsist worden uigevoerd 0p de vouemge

o el cortciouts vy 2 zjn et bedoeld om voorverpen onder
110 C e hattn As derandsaicen v | e ek ot vaerdcnveid it
eeft berekl ki rlezen.
2- Gebruiksvoorzorgen
- Gebruik deze handschoenen niet om chemicalién te hanteren
- Controleer de_handschoenen voor elk gebruik op gebreken of
Draag geen wile of versleten

handschoenen.

- Stel de handschoenen et bloot aan viammen

- Hetis belangrijk om handschoenen te dragen waarvan de afmetingen
zijn afgestemd op de hand van de drager. Raadpleeg hiervoor de maat
die is aangegeven op de markering op de handschoen. De minimale
lengten voor elke maat volgens EN420: 2003+A1: 2009 worden in de
tabel hierna

Afmeting 7T8lo0[ni]
Vinimale Tengte van de handschoen volgens EN
0 002000 zzo 230 240(250| 260 270 280

Om de maten van het model binnen het gamma van de handschoenen

en de exacte lengte te kennen, kunt u de productiiche raadplegen die

beschikbaar is op onze website www.rostaing.com of op aanvraag bij de

technische dienst van Rostaing

- Er moet rekening worden gehouden met verschillende parameters bij
het kiezen van beschermhandschoenen tegen de koude, waaronder
de intensiteit van de fysieke activiteit. De onderstaande tabel toont de
omgevingstemperatuur op basis van het convectiekoudeniveau en de

Niveau! | Niveau2 | Niveau3 Niveau 4

Rustige actciviteit | Ongeschikt | Ongeschikt | Tot5°C Tussen 5°C en -10°C
Tot5C_| Tot-5C | Tol-16C | Tussen-5Cen-30°C
Inte ctiviteit| Tot-15°C | Tot-30°C | Tot-40°C | Tussen-30°Cen-50°C
-De snelheid van de lucht kan de bescherming fegen de kou
verminderen.

3- Gevaarlijke bestanddelen/grondstoffen

m de samenstelling van de handschoenen te kennen, kunt u de
productfiche raadplegen die beschikbaar is op onze website www.
rostaing.com of op aanvraag bij de technische dienst van ROSTAING.
Ds lren handschosnen kumnen chroom bevatten ot maximaal 3 g/
kg e atien. Deze
2stoffen kunnon allerglsche ronctias veroorzaken bi gevosligs
personen die iritatie eniof contactallergie kunnen ontwikkelen. In
het geval van een allergische reactie dient zo snel mogeljk een arts
te worden geraadpleegd. Geen enkele van de andere handschoenen
bevatten_ bestanddelen waarvan bekend is dat ze een mogelike
allergische reacties opwekken bi gevoelige personen.
Neem voor meer informatie contact op met de technische dienst van
ROSTAING

4- Onderhoudsinstructies
- Opslag: bewaar de handschoenen in hun originele verpakking, uit de
buurt van licht en vocht. Stel ze niet bloot aan ozon of viammen bij de

PT

FOLHETO DE UTILIZAGAO ROSTAING
LUVAS DE PROTEGAO DE CATEGORIA Il - PROTECAO CONTRA
0S RISCOS MECANICOS E CONTRA O FRIO

1- Utilizaggo
As luvas s30 essenciamente cancebidas para proteger as més contra
0s riscos mecanicos e térm

A marca CE aposta na iva signfica o cumprimento das exigéncias
essenciais do Regulamento 2016/425 em termos de seguranga,
conforto, destreza, resisténcia e protego

Areferéncia da luva esta indicada junto a marcagéo do EP.

As luvas foram objeto de um certficado “UE de tipo" que pode ser
emitido por um dos seguintes organismos notificados:
CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organismo notificado
N° 0075
IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX organismo
notificado N° 0072

ATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dubin 15, D15 YN2P, Repubic of Ireland, organismo notificado N°

o saber r qual ¢ o rganismo notfcado, que emity & AET, consulter
a declar de conformidade acessivel através do siio intemet
WWW. s(amg com

timero de lote do produto junto com a declarag@o de conformidade
correspondente encontra-se na etiqueta do produto,

E necessario consultar a marcagdo aposta na luva para determinar
0s riscos contra 0s quais ela vai proteger o EP, bem como os niveis
de pictograma
cujo significado é abaixo explicitado. E imperativo que as luvas sejam
usadas nas aplicagdes para as quais estao previstas, isto &, proteger as
méos contra os riscos mecanicos e térmicos de frio.

Significado dos presentes na marcagéo do EPI:
Profegao conlra 0s riscos Mecanicos
A:Resisténcia 4 abrasdo (em 4 ivels: 12 ¢)
B: Resisténcia ao corte em 5 nveis: 12 5)
G Resstrci cotasgoen d e 34)
D: Resisténcia a prfragao (e 4 iveis: 1 24)
E: Resisténcia a0 orte e acordo com  norma S0 13997
(em6 niveis: A F)

ABCDEF | F: Potegéo conira os chogues (ensaio faculativo em 1 nivel denticado

pel eta P caso a exigéncia sea satieia): agumas s, para além
da protegéo conlra s riscos Mmecanicos podem proporcionar uma
protegio conira os chogues

Avisos

U ivel elevado indca uma boa protego (0: nvel 1 ou A no alcangado, X: ensao
ndo efetuado).
0s niveis de desempentio 8 séo validos na palma das luvas com excegdo das
extremidades (punhos, o, velco..). EM caso de protegao conlra chogues, esta no
se aplica aos dedos.
A classiicagio global néo reflete obrigatoriamente o desempenho da camada mas
externa.
0s ensaio foram realizados em condigdes de laboratorio definidas por nomas europeias
forma pemnanente, os ives de desempenho s6 se apicam a uva monlada
0 uso das luves é desaconselhado quando existe um isco de cohimento por pegas de
méquina em movimento,
Se uma protegdo conira s chogues é revindiceda, a protecao sb s apiica nia zona
metacarpofalangeal. Em caso de remogao da lamina no ambito do ensaio de corte “Corta
feste" os resultados destes dlimos ensaios tém apenas um valor indicatvo. Apenas 0
ensaio de resiséncia ao corle sequndo a noma ISO 13997 determina o desempenho
do produto

EN 388

Skalu velikosti modelu a presnou délku rukavice najdete v technické

dokumentaci k produktu, ktera je dostupna na intemetovych strénkach

www.ostaing.com nebo je k dispozici na vyzadani u technického

servisu Rostaing.

-Vibér rukavice, Kterd chrani proti chladu_zévisi na nékolika
parametrech, véetné intenzity fyzické aktivity. Tabulka nize ukazuje
okolni teplotu podle drovné salavého chladu a aktivity uZivatele:

Irovert 1 roved 2 Uroveri 3 Uroveri 4
Nizké aktivita | Nepfizpisobeno | Nepfizpisobeno| Do 5°C Mezi5°Ca-10°C
Stredni aktivita 05°C o-5°C Do-15°C | Mezi-15°Ca-30°C
[Vysoka akiivita | Do-15°C o -30°C Do-40°C | Mezi-30°Ca-50°C

- Proudéni vzduchu mizZe snizit ochranu proti chladu.

3- Slozeni/nebezpe€né suroviny
Slozeni rukavic Je k dipozici v technické dokumentaci k produktu, které
najdete na nasich strankdch wwwrostaing.com nebo na vyzadani u
technického servisu ROSTAING. Kozené rukavice mohou obsahovat
chrom do limitu 3 mg/kg a latexové rukavice mohou obsahovat latex z
prirodnino kauduku. Tyto dvé latky mohou vyvolat alergicke reakce
idi, u kterych se mzZe objevit podraZdéni alnebo kontakini
alergie. V' pipads alergické reakce je nezbytné co nejrychleji navativit
Iékare. Ostatni rukavice neobsahuji slozky, o nichz je znamo, ze jsou
potenciainimi pficinami alergie u citlvich jedincd.
Pro dalsi informace nevahejte kontaklovat technicky servis ROSTAING.

4nstrukee pro idrzbu

- Skladovni: rukavice skladujte v pivodnim baleni, chraiite pred
svétlem a vihkem. Nevystavujte rukavice ozonu ani_ ofevienému
plameni. Vykonnost nemize byt pfi skladovani za vhodnych podminek
(vinkost, teplota, Gistota, vétrani, osvétleni) vjznamng ovlivnéna
stémutim.

- Udrzba : pokud rukavice maji na it etiket@ obrazky tdrzby, nebude
wykon téchto rukavic po Gdrzbé snizen podle doporugensho myciho
cyklu. Pokud rukavice nemaji na vnitini efiketé obrazek udrzby, je
na OOP dosaZena Grovefi vykonu pouze v novém stavu. Rostaing
se vzdava veskeré odpovédnosti v pripads nepredpokladané Gdrzby

istén.

- Zastaravani: Kozené nebo textiini OOP ulozené v pivodnim obalu
chranéné pred vinkosti a sveuem neziactsvé asinosli Po kazdém
pouditi zkontroluit
znamky poskozeni nebo Vads: Vytadie rukavice, kioréJsou acisent,
majf diry nebo vypadié vy.

5- Likvidace
Pouzité rukavice mohou byt kontaminovany infekénimi initeli a
jingmi nebezpecnymi materialy. Je treba je zlikvidovat podie mistnich
predpisti. Je zakizano je nekontrolované vyhazovat nebo spalovat,
Zpravan® R31 index 0120 kod 2483

__
OTA DE UTILIZARE ROSTAING
WANUS! DE PROTECTIE DE CATEGORIA - PROTECTIE
IMPOTRIVA RISCURILGR MECANICE §I IMPOTRIVA FRIGULUI

1 - Utilizare
Manusile sunt_concepute in_principal pemvu protejarea mainilor
impotriva riscurilor mecanice si termice (frig)

Marcajul CE aplicat pe manusa e o respects_exigentele
esentiale ale Regulamentului 2016/425 in ce priveste inocuitatea,
confortul, dexteritatea, soliditatea si protectia.

Referinta manusii este indicat la nivelul marcajului E.P.L-ului

Ménusile au facut obiectul unei certificari ,UE de tip", care poate fi
eliberata de unul dintre organismele notificate urmatoare:

Kaitse kilma vastu
A: Konvektivkim (4 tasemel: 1 kuri 4)
B: Konlakkilm (4 tasemet: 1 kuni 4)

nme |C:Tee kinda enviidus (1 tasemel)

Hoiatused
[Krge tase naab head Kaisel (0: tase 1 saavutamata, X. kalsel ei ol tehiud).
Katsolsemed ehadshu (vase popesal

tehtud tervel kindal.
Kindad, mille kﬂntaktku\ma Kaitsetase on 2, ei ole moeldud alla -10°C_esemete
kasitsemiseks. Kui kinda veekindlustase on viksem kui 1, siis vib kinnas mérjalt oma

2- Ettevaatusabingud kasutamisel

- Mitte kasutada neid kindaid keemiatoodete kasitsemiseks

-Iga kord enne kasutamist kontrollida, et kinnastel ei ole vahimaidki
defekte v vigu. Valtige kahjustatud, madrdunud vi kulunud kinnaste

mist
- Hoida kindaid eemal lahtisest tulest

- Kanda tuleb kandja kiele paraja suurusega kindaid. Selleks Ihtuda
kinda mérgistusel mérgitud suurusest. Iga suuruse kohta standardi
EN420:2003+A1:2000 jargi kehtestatud miinimumpikkused on
miérgitud jargmises tabelis.

[Suuns (718 o m0]]i]

Kinda miimumpkkus vastaval sandardi EN
20200341 300 ) ‘zzo‘zan‘m‘zsu 260‘270‘230‘

Kinnaste mudeli suurustevalikut ja tapset pikkust saab vaadata toote
tehniliselt andmekaardilt, mis on Kiittesaadav veebisaidil www.rostaing
‘com v5i noudmisel Rostaing' tehnilisest teenindusest

~Kaltsekinnaste valimisel kaitseks kilma vastu tuleb arvesse votta
mitmeid néitajaid, sealhulgas fuisllise tegevuse intensivsust
Alfdrgnevas tabelis on  margiud chutemperatuur - oleneval
konvekiiivkilima tasemest ja kasutaja tegevuse:

Tase | | Tase? Tasea Tase 4
Reglustunudtegevus | Ebasobv | Ebasobiv | Kuis'C | 5Chuni-10°C
Keskmine tegevss | Kuni5'C_| Kuni-5'C | Kuni-15°C | -15°C kun-30°C
Intensivne tegevus | Kuni-15°C | Kuni-30°C | Kuni40°C | 30°Cun 50°C
- Ohukirus vGib kaitset killma vastu vahendada.

3- Ohtlikud koostisosad / Toorained
Kinnaste koostist palun vaadata toote tehniliselt andmekaardilt, mis
on_ kiittesaadav meie veebisaidil www.rostaing.com v6i noudmisel
ROSTAING' tehnilisest teenindusest. Nahkkindad voivad  sisaldada
kroomipirmdras 3 mgkg ja latekskindad véivad sisaldada
naturaskummi sk Need 2 aine voivad pohjustada alergls
ndlikel inimestel, kellel vGib tekkida kontaktarritus
jaivti -allegia. Allerglse reakisiooni korral uleb ingimata pocrduda
esimesel_voimalusel arsti juurde. Ukski teine kinnas ei_sisal
koostisosi, mille kohta on teada, et need vGivad pohjustada S
inimestel allergiaid.

psema teabe saamiseks poorduge julgesti ROSTAING' tehnilise
tseninduse poole

4- Hooldusjuhised
- Hoidmine: hoida kindaid originaalpakendis kaitstult valguse ja niiskuse
eest. Hoida eemal osoonist vdi lahtisest Iulest Kui kindaid hoakse
Gigeles tingimustes _(niiskus,

yalgustus), Sis ef mojia vanarerine Qe nendé projekicertud
Kailseomadu:

~Hooldus: kil Kinnastel on_siseetketil_hoolduspiktogramm,  sis
parast hooldamist soovitatud pesemistsiikliga, nagu on néidatud,

known to be a potential cause of allergies in sensitive subjects.
For more information, please contact the ROSTAING technical
department.

4-Care instructions

- Storage: keep the gloves in their original packaging and away from
light and humidity. Keep the gloves away from exposure to ozone
or bare flames. Design performances cannot be significantly altered
by ageing when they are stored in suitable conditions (humidity,
temperature, cleanliness, ventilation, lighting).

- Care: if the gloves have care symbols on the inside label, this means
that their performances will not be diminished after care using the
indicated recommended cleaning cycle. If the gloves do not have
care symbols on the inside label the performance levels are for new
PPE. Rostaing declines all liabilty in the event of unforeseen care or
washing.

- Ageing: Leather andior textile PPE stored in their original packaging
away from humidity and light do not alter over time. After use, inspect
the gloves to detect any defect or imperfection. Dispose of gloves that
have tears, holes or broken searms.

5- Disposal
Used gloves risk having been contaminated by infectious agents or
other hazardous substances. We strongly recommend their disposal in
compliance with local regulations. No landiil orincineration withou checks.

Instructions n° R31 index 0120 code 2483

‘GEBRAUCHSANWEISUNG ROSTAING
SCHUTZHANDSCHUHE DER KATEGORIE Il - SCHUTZ VOR
MECHANISCHEN RISIKEN UND VOR DER KALTE

— Anwenduny
Die Handschuhe wurden in erster Linie entwickelt, um die Hande vor
mechanischen und thermischen (Kale) Risken 2u schutzen

o CEemzeichnung auf dem Handschuh bedeutet, dass_dio

016/425 beziglich

Unbedenicnket, Komort. Fingerferigkot, Haltbarkei und. Schutz
eingehalten werden
Die Referenz des Handschuhs wird auf der PSA-Kennzeichnung
angegeben

jbt es eine ,EU
et ot folgenden zugelassenen Stellen ausgesnem werden kann:
CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 zugelassene Stelle Nr.
0075

IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX zugelassene
Stelle Nr. 0072

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15YN2P, Republik Irland, zugelassene Stelle Nr. 2777,
ausgestellt wurde

U zuwissen, welche zugeassene Stlle s AET ausgestolt at siehe
die EU-Konformitétserklarung tiber die Website: www.rostaing.c

Die Chargennummer das. Produkis in . Verbiiduna fot _ der
entsprechenden  Konformitatserklarung befindet sich auf dem
Produktetikett

von

Um zu wissen, gegen welche Risiken die PSA schiitzt und welche
Leistungsstufen mit ihr verbunden sind gemaf dem  Piktogramm,
dessen Bedeutung nachstehend aufgefiht wird, muss die
Kennzeichnung auf dem Handschuh durchgelesen werden. Die
Handschuhe sind zwingend fir die Anwendungen zu tragen, fir die sie
vorgesehen sind, und zwar dem Schutz der Hande vor mechanischen
und thermischen (Kaite) Risiken

opslag. Indien de handschoenen in geschikte omstandigheden worden
he slechts een_ beperkte

invioed op de prestaties
reinheid, ventiatl, varlching)
-Onderhoud: als de  handschoenen  voorzien  zin

i op het Zullen de_prestatios
n deze handschoenen niet afnemen indien het onderhoud
oversenkomstig de aanbevolen_wascyclus gebeu Als de
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Profezione contro i fischi meccanici

A:Resistenza allabrasione (su 4 eli: da 1.24)

B: Resistenza al tagio (su 5 veli: da 1 5)

C:Restonca ls e (4 el o 124

D: Resistenza alla perorazione (su 4 el da 1 2 4)

E: Resistenza al tago secondo IS0 13997 (su 6 el daAa F)

ABCDEF | F: Potezione conio g ur {prova facotativa su 1 el identicato dalla

et P e d el ot . e plcoe
Jai )0SSON0 role tro gl urt

EN 388

gee

hebben, 2 0o prostatiemveaus Geldlg op miouws. P Rostaing
wit all alle  verantwoordslikheid af in geval van ongepiand ondertoud

of e
rVercudermg Indien de PBM's uit leder enlof textiel worden
opgeslagen in hun originele verpakking, beschermd tegen vocht en
ft et de id geen inioed op ce kalte. Conlrleer a gebrutk
Verwijder de

fdionilegialbud ey gaten en open naden.

5- Verwijdering
Gobnikie handschoenen kunnen besmet zin met ifectueuze agenta
of andere gevaarlike materialen. Het is ten zeerste aanbevolen om
deze af te voeren in
afvoeren of verbranden zonder controle.

Handleiding nr. R31 indice 0120 code 2483

IT

ISTRUZIONI PER L'USO ROSTAING
GUANTI DI PROTEZIONE DI CATEGORIA Il - PROTEZIONE
CONTRO | RISCHI MECCANICI E IL FREDDO

1- Utilizzo
I guanti sono progettati principalmente per proteggere le mani dai rischi
meccanici e termici (freddo).

La marcatura CE apposta sul guanto indica che questo soddisfa i
requisi essenzil del Regolamento 20161425 in temin o imnocu,
comfort, destrezza, solidité e protez

Careterenza d quano 6 indieata a vllo dlia marcatura del DPI.

1 guanti sono stati oggetto di un attestato “UE del tipo” che pud essere
rilasciato da uno dei sequenti organismi notifica

CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organismo notificato N°
0

IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX organismo
notificato N° 0072

'SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, organismo notificato N° 2777.
Per sapere quale organismo notificato ha rilasciato I'attesto di esame
CE del tipo, consullare Ia dichiarazione UE di conformia accessibie
tramite il sito internet: www.r

Il numero del lotto del prodotto in Telazione alla dichiarazione i
conformita corrispondente & indicato sulltichetta del prodotto.

E necessario consultare la marcatura_apposta sul_guanto per
determinare da qual risch protegge i DPY, cost come 1 Ivell o

il cui significato
& spiegato_qui oo, € abbigataro, cha | Guanti Siano. usat nell
applicazioni per cui sono previst, ossia proteggere le mani contro i
rischi meceanici e il freddo.

Significato de pittogrammi presenti sulla marcatura del DPI

EN 511
Protego contra o fio
A: Fio por convecgo (em 4 iveis: 1 2 4)
B: Fiode contacto (em 4 niveis: 1 a)
Ao |cnegridade da uvacompleta (em 1 ivel)

Avisos

U nivel elevado indica uma boa protegao (0: nvel 1 no alcangado, X: ensaio ndo|

efetuado). Os niveis de desempenho s6 sao valdos na pama das luvas

0 e de o ot coiec 0 nsa de impemesbidade 55 ezt a

completa.

s ovas com um vl 2 o G conaco 10 e detna & g G obios

abaixo de-10°C. Se aluva ndo ver

molhada pode perder isolamento témico.

2- Precaugbes de utilizagéo

- Nao usar estas luvas para manipular produtos quimicos

- Antes de qualquer utiizagdo, examinar as luvas para detetar o menor
defeito ou qualquer imperfeigao. Evitar usar luvas danificadas, sujas
ou usadas.

- Manter as Iuvas ao abrigo de qualquer exposido a uma chama aberta

- E necessario usar luvas com dimensdes adaptadas a mao do usuario.
Para tal, referir-se ao tamanho inscrito na marcagao aposta na luva.
Os comprimentos minimos fixados para cada tamanho de acordo
com a norma EN420:2003+A1:2009 sao retomados na tabela abaixo.

[Tamanho A ERER A

Comprimento minmo da uva de acordo coma

N0 5003 A 3000 () ‘ZZU‘230‘260‘250‘260‘270‘280‘
Para conhecer a gama de tamanhos do modelo e o comprimento
exato das luvas, consultar a ficha técnica do produto disponivel no
nosso Website www.rostaing.com ou mediante pedido junto do servigo
técnico Rostaing.

-0 procedimento de selegéo de uma luva de protegdo contra o
fiio deve ter em conta Vrios paramelros, incluindo a infensidade da
atividade fisica. A tabela abaixo indica a temperatura ambiente em
fungao do nivel de frio por convecgo e da atividade do utiizador:

Niel 1 | NwelZ | Nueid Nield
[Alhidade Giminuida_| N&o adaptada | Nao adaptada | Al& 5C | Enre6C e-10C
Alhidade média AE5C | A-5C | Ale-5C | Enve-15Ce-30C
Atvidade nensa | Alg-15C_| Al8-30°C_| Al 40°C | Entie 30Ce 50°C
- Avelocidade do ar pode reduzr as protegdes contra o fri.

3- Constituinte / Matérias-primas perigosas

Para conhecer a composigao das luvas, consultar a ficha técnica do
produto disponivel no nosso Website www.rostaing.com ou mediante
pedido junto do servigo técnico ROSTAING. As luvas em pele podem
conter Cromio até 3 mg/kg e as luvas de Létex podem conter latex de
borracha natural. Estas 2 substancias sdo suscetiveis de causar
reagdes alérgicas a pessoas sensiveis que podem desenvolver
uma iitagéo elou uma alergia de contacto. Na presenca de uma
reagio alérgica, ¢ imperativo consultar um médico com a maior
brevidade possivel. Todas as oulras luvas ndo coniém consituintes
comprovadamente causadores de potenciais alergias nas pessoas
com sensibilidade.

Para_mais_informagdes, ndo hesite em contactar o servigo técnico
ROSTAING

4-Instrugdes de manutengéo

- Armazenagem: manter as luvas na sua embalagem de origem,
a0 abrigo da luz e da humidade. Manté-las ao abrigo de quaiquer
exposigao ao 0zono ou @ uma chama aberta. Os desempenhos
de concegdo nao podem ser significativamente_afetados pelo
envelhecimento quando armazenadas em condigdes adequadas

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, organism notificat Nr. 0075
IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX, organism
notificat Nr. 0072

'SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Irtanda, organism notificat Nr. 2777.

Pentru a afla care organism nofificat a eliberat certficatul UE de tip,
consultatj declaratia UE de conformitate accesibila prin intermediul site-
ului internet: www.rostaing.com

Numarul lotuluiprodusului in relatie cu declarafia de conformitate
corespunzitoare figureaza pe eficheta produsului

Este necesar sa consultali marcajul aplicat pe manusa pentru a
determina_riscurile_impotriva carora va proteja_E.P.L-ul, precum
si nivelurile de performante asociate, conform pictogramel a crei
semnificatie este explicata mai jos. Este obligatoriu ca manusile sa fie
utilizate in aplicatiile pentru care sunt prevazute, si anume protejarea
mainilor impotriva riscurilor mecanice st frigului.

prezente pe marcajul E.Pl.-ului

Avertenze

Un Tivello elevalo indica una buona protezione (0: ivello 1 0 A non raggiunto, X: prova
non effettuata).

bordi

velro..) Incaso di protezione contro g ut, questa non s appica alle dita
La dessiicazione globale non rfete necessariamente Ia prestazione delo strao pia

temo.
Le prove sono state realizzate in condizoni di laboratorio define da nome europee

permanente,  ivel i prest applicano solo al quanio assermblat

£ sconsiglabie indossare i guant se Py gt impiglamento nelle part in

movimento di una macchina.

Se ¢ rchiesta una prolezione contro g ur, questa i appica s0o sula zona melacarpo-

falangea. In caso di smussalura dell lama nell ambito delz prova di taglo ‘Coup est' i

risulat i queste prove hanno solo una potaa indicativa. Sclo la prova i resisenza l
150 13997 determina la prestazione del prodott.

ENSTH | orotaione dalfrecdo
A Freddo convetivo (su 4 vl da 1 2 4)
B: Freddo da contato (su 4 el da 1 24)
C: Integrta del guanto completo (s 1 ivello)

ABC

Awertenze

Un Ivello elevalo indica una buona protezione (0 iell 1 non raggiunto, X prova fon

efletuata. | livell i prestazione hamo valdita esclusivamente:per quanto riguarda l

paimo dei guant

Le prove reativa al freddo convetivo e allimpermeabilts sono realizzate sul guanto
o

| guanti con un livello 2 di freddo per contatto non sono destinati alla manipolazione di
oggetti con temperatura inferiore a -10 °C. Se il guanto non ha raggiunto il ivello 1 di
impermeabilta all'acqua, il quanto bagnato pud perdere le sue proprieta di isolamento
fermico.
2 - Precauzioni d’uso
- Non utilizzare questi guanti per maneggiare prodotti chimici
- Prima di qualsiasi utilizzo, esaminare i guanti per rilevare il minimo
difetto o qualsiasi imperfezione. Evitare di indossare guanti
danneggiati, sporchi o usurat
- Conservare i guanti al riparo da qualsiasi esposizione a fiamme libere
- uLe dimensioni dei guant devono necessariamente essere adatte alla
mano di chi li indossa. Atal fine, fare riferimento alla taglia indicata sulla
marcatura apposta sul guanto. Le lunghezze minime fissate per ogni
taglia in conformita alla norma EN420: 2003+A1: 2009 sono riportate
nella tabella che segue.
[Tagla [6]7 8o 0[]

Lunghezza minima del guanto secondo
EN 3202003+ A 2008 o) 220(230| 240 250{ 260 | 270 280

Per conoscere la gamma di taglia del modello e la lunghezza esatta dei
guanti, consultare la scheda tecnica del prodotto disponibile sul sito web
‘wwwrostaing.com o su richiesta presso il servizio tecnico Rostaing.

1l processo di selezione di un guanto di protezione contro i freddo deve
tenere in considerazione diversi parametri,tra cui lintensita dell‘attvita
fisica. La tabella che segue indica la temperatura ambiente in funzione
dellivello di freddo convettivo e dellattvita dellutiizzatore:

(humidade, temperatura, limpeza, ventiagéo, luminagéo).
- Manutengao: se as luvas nao incluirem pictogramas de manutencéo
na efiqueta interior entao os desempenhos destas luvas ndo serdo
reduzidos ap6s a manutengao consoante o ciclo de lavagem indicado.
Se as luvas o incluirem pictogramas de manutengao na etiqueta
interior os niveis de desempenho sdo realizados em EPI em estado
novo. A Rostang decina_ qualguer responsabiidade em caso de

manuteng@o ou lavagem nao prev
- Envelhecimento: O EPI em pele e/ou téxil armazenados nas suas
de origem o abri idade e da luz ndo se alteram
m 0 tempo. Apds utiizagao, examinar as luvas para detetar o menor
Qefoito ou qualiuer impeHeicao. Afastar as hivas com rasgos, fros
e costuras a abrir

5- Eliminagdo
As luvas usadas correm o risco de ser contaminadas por agentes
infeciosos ou outros materiais perigosos. E solicitado insistentemente
que sejam eliminados ao abrigo da regulamentagao local. E proibida a
deposicao em aterro ou incinerago sem controlo.
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HHASZNALATI UTMUTATO ROSTAING
YU Il - MECH KOCKAZATOK ES
HIDEG ELLENI VEDELEM

1- Hasznalat
A keszlyk lsgsorban a &z védelmére szolganak, mechanikus 65
hideg termikus behatasokkal szembef

Akexztyn elhelycsett CE joliés ast jelen, hogy megfelel a 2016/425
rendelet ényeges kovetelményeinek _artalmatlansag, kényelem,
kéziigyesség, szilardsag és védelem szempontjabol

Akeszlyd azonositd szama az EVE jelolésnél talalhats.

A kesztylrl EU-lpusvizsaalail anisitvany készi, melye oz aldbbi
bejelentett szervezetek egyike bocséthat ki
CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, 0075 sz4mu bejelentett
szervezet

~ Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX, 0072
sz4mi bejelentet szervezet
SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dubin 15, D15 YN2P. Republc of Ireland, 2777 szami bejelentett

Annak megaHapllasa rdekeben, hogy melyik bejelontett szervezet ada
ki a olvassa el az E

a weboldalo
A megfeleloségi ny\lalkcza(hoz kapcso\odo Tetolszam fel van tintetve
atermek cimkéjén.
Meg kell nézni a kesztyin elhelyezett jeldlést, hogy meg lehessen
hatarozni azokat a kockazatokat, amelyekkel szemben az EVE
védelmet nytit, va\ammt e hozza tartozé p\ktogramnak megfeleld

melyek
ismertetjik. A keszlyukel feltétlendil olyan a\Ka\maZasokban kell
hasznalni, amelyekre terveziék, azaz a kéz mechanikai és hideg
termikus kockézatokkal szembeni védelmére.

Az EVE jeldlésén évs pikiogramok jelentése:

- Pastralj manusile la adapost de orice expunere la flacari deschise
- Este necesar s purtali manusi ale caror dimensiuni sunt adecvate
pentru mana purtatorului. Pentry aceasta consultali marimea inscrisa
pe marcajul aplicat pe manusa. Lungimile minime stabilite pentru
fiecare marime conform standardului EN420 : 2003 + A1 : 2009 sunt
redate in tabelul de mai jos.

Marime 71891 [12]
Lungime minima a manusi conform EN 420
SO AT 2000 (ma) zm 230 | 240|250 260 270 | 280

Pentru a afla gama de marime a modelului §i lungimea exactd a

manusilor, v rugam sa consultat fisa tehnica a produsului disponibila

pe site-ul nostru web www.rostaing.com sau la cerere catre serviciul
tehnic ROSTAING.

-Procesul de selectare a unei manusi de protectie impotriva frigului
trebuie sa {ina cont de mai mulli parametri, printre care intensitatea
activitali fizice. Tabelul de mai jos indica temperatura ambianta in
functie de nivelul de frig de convectie si de activitatea

Pr«mcua impoltriva riscurilor mecanice

zistenta la abraziune (pe 4 nvelur 1 1a ¢)
:Redisinila taiere (pe 5 nivelur 1 la 5)
Rezistenfala desirare (pe 4 niveluri 11a 4)
Rezislenta a perforre (pe 4 nivelur: 112 4)
Rezistenfa la tere conform 10 13997 (pe 6 nivelur: Al F)
F: Protecta impotriva socurlor (test acultati pe 1 ivel \denﬂﬂcat
ABCDEF | oin ltera P, daca exigenfa esle indeplinita): anumite manusi,
Ianga protecia impotriva rscurior mecanice, pot asigura si prmecua
impotriva ocurilr.

Avertismente

Un ivelridicat ndica o bund protecte (0:nivel T sau A neatin, X: testneefectual)
Nivelurle de performanta sunt valabie doar pe palma manusior, cu excepia capetelor
(manset, tivur, velcro.... In caz e protectie impotriva socurilor, aceasta nu se aplicd
gegete or.

EN 388

goba e

Daca mansa este consla dm 2 pam separale care nu suntlegate in mod permanent,
se aplica doar

Nu se recomand purtarea manusﬂm in cazul in care exista un risc de agatare in piesele|

de mesina fate In miscare.

Dacé se pretinde o Fvuleq\e impotriva socurior, protectia se aplca doar pe zona

metacarpofalangiand. I caz de tocie  lamei in cadrultestli a taere ,Coupe Tesf,

rezulttele acestor ulime teste au doer 0 valoare indicatva. Doar testl de rezistenta la

iere conform ISO 13997 determing performanta produsuli

EN 511 N .
Protectia impotriva frigului
A: Fig de convecte (pe 4 nivelu: 1 la )
B: Frig de contact (pe 4 niveluri: 1 1a 4)
Ao |ciimpemeabifatea mnusi neg e 1 vl

Avertismente
U el ko Gndprlc (el e, st el Nl
performanta nu sunt valabile decé pe palma manusilo
Fostro i o convecis s tstea ds impameaitat s reaizeaz po manisa
intreaga.
Manusie avand un ivel 2la
-10°C. Dac manusa nu a atins ivelu 1 \a\mpemezbm'alea\aapa ménusa uds i poale

tifle de izolafe termic

2- Misuri de precautie la utilizare

~ Nu utiizalj aceste manusi peniru manipularea produselor chimice

~Inainte de orice utiizare, examinali manusile pentru a descoperi
cel mai mic defect sau orice imperfectiune. Evitalj sa purtafj manusi
deteriorate, murdare sau uzate.

nende Kmaste Kaiscomadused, o véheno.  Kui Kinastl
siseeketi ei ole, moddetud
iekukaitsevanenditl i, K nead on uled, Rostaing &1 vastuta, kui
toodet hooldatakse vGi pestakse mitte ette nantud viisil.

- Vananemine: Nahast jalvGi tekstilist _isikukaitsevahendid, mida
hoitakse originaalpakendis kaitstult niiskuse ja valguse eest, aja
jooksul ei muutu. Pérast_kasutamist kontrolida, et kinnastel ei
ole vahimaidki_ defekte vGi vigu. Rebenenud, aukudega, lantiste
Gmblustega kindad kasutuselt korvaldada.

5 - Korvaldamine
Kasutatud kindad vivad olla saastunud nakkusetekiajate voi muude
ohtiike ainetega. Teil palutakse tungivalt need korvaldada vastavuses
kohalike eeskijadega. Ulapriigina maha panek voi nouetekohase
kontrolita pletamine on keelatud.
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ROSTAING BRUKSANVISNING
VERNEHANSKER AV KATEGORI Il - BESKYTTELSE MOT
MEKANISKE RISIKOER 0G MOT KULDE

ruk
Hanchone or hovedsakelig beregnet pa & beskytte hendene og/eller
underarmene mot mekaniske risikoer og kulderisikoer.

CE-merket pa hansken betyr at denne oppfyller hovedkravene i EU-
forordning 2016/425 nar det gielder uskadelighet, komfort, hendighet,
soliditet og beskyttelse.

Hanskens referanse er angitt pa det personlige vemneutstyrets efiket.

Hanskene har fatt en «EU-ypeattest» som kan utstedes av en av de
falgende tekniske kontrollorganene:

TC- 4, rue H. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, teknisk kontrollorgan
m

vere Guy de Collngue, 69134 Eculy Cedex, teknisk

konlrul\urgan . 0!
SATRATechno\ogy Eumpe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Irtand, teknisk kontrollorgan . 2777.
For & fa vite hvilket teknisk kontrollorgan som har utstedt attesten,
se CE-samsvarserklzeringen som er tigiengelig pa netistedet: www.
A;

knyttet til den
o pa produktets efikett.

Det er nodvendig & lese hanskens etikett for 4 se hilke risikoer
vemeutstyret_beskytter mot, samt de tiknytiede ytelsesnivaene,
henhold U pkiograrmet som o foilartnedenor. Det af el nadvendig
at hanskene brukes ti de formal de er beregnet pa, dvs. beskyttelse av
hendene mot mekaniske risikoer og varme-Jkulderisikoer.

Forklaring pé pi pa det personlige merking:
Beskyttelse mot mekaniske risikoer
N 38g | Moisand mot siasi (03 4 nivéer. 1114
Motstand mot ktting (94 5 ivaer. 1t 5)
(=) |G ostnd otcprimngps e 1114
Motstand mot perforering(pa 4 ivaer: 1 l4)
Motstand mot kting . 130 13997 (p4 6 e ki F)
ABCDEF |F: Motstand mot stot 1niva
P his kravet er oppyt): Visse hansker, legg t beskytelsen mot
mekaniske iskoer,ken g beskytese mot sitene

Advarsler

Nivel 1 Nvel2 | el Nyeld
Aclviale ncelnta | Neadecvals | Neadecvals | Pand la5'C | Tre 5C i-10°C
Activiate medie | Panala5°C | Pandla-5°C | Pandla-15°C [ Tntre 15°C 5i-30°C
Activiate nlensa_| Pana a-15°C | Pana la 30°C | Pandla 40°C | Intre 30°C 5i-50°C
~Viteza aerului poate diminua protectiile impotriva frigului.

3|

3- Componente/Materii prime periculoase

Pentru a afla compozitia manusilor, va mgam sa consultatj fisa tehni
a produsului disponibila pe site-ul nostru web www.rostaing.com sau
Ta "Gerere. o ‘senicil tehnic. ROSTAING. Manusie. dinpicle pot
contine Crom in limita a 3 mg/kg, iar manusile din Latex pot contine
latex din cauciuc natural. Aceste 2 substante pot provoca reactii
alergice persoanelor sensibile care pot dezvolta o iritatie silsau o
alergie de contact. In cazul unei reacii alergice, este obligatoriu sa
consultati un medic cat mai curand posibil. Toate celelalte manusi nu
conin componente despre care se stie ca prezinta o cauza potentiala
de alergi la subiectii sensibilizatj.

Pentru mai multe informatii, nu ezitatj s contactafi serviciul tehnic
ROSTAING

4- Instructiuni de intretinere

- Depozitare: pastralj manusile in ambalajul lor original, la adapost de
lumin i de umiditate. Pastrafi-le la adapost de orice expunere la ozon
sau la flacari deschise. Performantele de proiectare nu pot fi afectate
in mod semnificativ prin imbitranire, in cazul in care manusile sunt
depozitate in_condifii adecvate (umiditate, temperatura, curatenie,
ventilare, iluminare).
-Intretinere: daca_manusile prezinta pictograme de_intretinere pe
eficheta interioars, atunci performantele acestor manusi nu vor fi
diminuate dupa intrefinerea prevazuta conform ciclului de spalare
indicat. Daca manusile nu prezinta pictograme de intrefinere pe
eficheta interioara nivelurile de performanta sunt realizate pe E.P.l.-
uri in stare noua. Rostaing isi declina orice responsabilitate in caz de
intrefinere sau spalare neprevazu

- Imbatranire: E.P.-urile din piele si/sau materiale textile depozitate
in ambalajele lor originale, la adapost de umiditate si de lumina nu
se altereaza in timp. Dupa utilizare, examinati manusile pentru
a descoperi cel mai mic defect sau orice imperfectiune. Aruncafi
manusile care prezinta urme de desirare, gauri, cusaturi desfacute.

5. Eliminare
Manusile uzate risca sa fie contaminate cu agenj infectiosi sau alte
materii periculoase. Avef obligatia s& le eliminali imediat conform
reglementarii locale. Fara depozitare sau incinerare necontrolata a

deseurilr.
Nota nr. R31 indice 0120 cod 2483

ROSTAING

Siege social et service consommateurs
/ Head office and consumer services /
Gesellschaftssitz und Kundendienst /
Hoofdkantoor en consumentenservice / Sede
sociale e servizio consumatori / Sede social y
servicio a clientes / Sede social e servico ao
consumidor :

17 avenue Charles de Gaulle
01800 VILLIEU - FRANCE

Tél: 04 74 46 07 10
Fax:04 74 6134 43
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Ethoyt v betyr god beskylelse (0-va 1 el A kke oppnadd, X. Kke-ufr pove).

Vielsesivaene gielder kun pa hanskens handfate umtat ytterpukene (randledd,

Kkantebénd, borreas..). Beskyttelse mot stot ielder et ke fngrene

Den globale Kassifseringen genspeler kke nodvendigys yielsene tl de ytterst laget.

Provene er uffot under laboratoreforhod som er definert av hermoniserte europeiske|

ot Harsken besr 1o sl der som e e pemaret et sarmen, en
eskyflelsen gieder

Dt arkos & b Panker i ot reger e e for & i ekt med a mobie

maskindeler.

s del s o proke e eyl ot o, eldor besytelentate soen

mellomhénden og fngrene. Huis bladet r slov nar kutteproven utfres, er resuften

o praven e rnt veodonde. Ba proven v mofiand l kting  enhol 50

13997 bestemmer

Beskyttelse mot kulde
A Konvekivkulde (4 nivaer. 1t 4)
B: Kontaktulde (4 ivéer: 1t 4)

Ame |C:Hel hanskens inegrtet (pa Tnivé)

I oyt iva betyr god beskytigke (0 mvé e oppnadd, X. Kke-uffort prove).
Vielsesnivéene glder bare hanskens handfate.

Praven for konvektiv ke og tethetsproven utfores pa hele hansken

Hansker med et iva 2 for kontakikude er kke beregnet pa handiering av gienstander]
under 10 °C. Huis hansken ik har nadd niva 1 for vanntetthet, kan en vat hanske miste

2-Forholdsregler for bruk

- Ikke bruk disse hanskene tl & handtere kjemikalier

- For bruk mé du undersoke hanskene for a lete etter feil. Unnga & bruke
skadde, skitne eller siitte hansker.

- Hold hanskene unna all eksponering mot apne flammer

- Det er viklig at hanskenes dimensjoner passer tl brukerens hand. Se
storrelsen som er oppfert pa hanskens efikett. De minste lengdene
som er fastsat for hver storrelse iht. normen EN420:2003+A1:2009,
er angit i tabellen nedenfor.

[Storelse 71890 1]
Hanskens minimale lengde . EN 420,203
A 500 ) ‘220‘230‘240‘250‘260‘270‘280‘

For & gjore deg kjent med modellens storrelser og hanskenes noyaklige

lengde, vennligst sjekk det tekniske databladet for produklet som er

tigjengelig pa vart nettsted www.rostaing.com eller pa foresparsel ti
teknisk avdeling i Rostaing.

-Ved valget av en vemehanske som beskytter mot kulde, skal man
ta hoyde for flere parametre, bl.a. hvor intens den fysiske akiviteten
er. Tabellen nedenfor angir omgivelsestemperatur ut fra nivaet av
konvekiv kulde og brukerens aktivitet:

I Nval | Nva2 | Nwa3 Niad
L vt | ke tpasset [ ke tipasset | Oppti 5°C | Mellom 5°C og-10°C
Middels aktivtet_| Oppti'5°C | Oppti-5°C | Opptil-15°C | Mellom -15°C og 30°C

Oppti-15°C | Opptl-30°C | Oppti 40°C | Mellom -30°C og 50°C

- Lufthastigheten kan redusere beskyttelsen mot kulde.

3- Farlige bestanddeler/rastoffer

For 4 gjore deg Kjent med hanskenes sammensetning, vennligst sjekk

e ekniske datablade for produidetsom e igjengelig pa vart neistod
N

taing.com eller pa foresporsel t teknisk avdeling | ROSTA
Uisthanskans Kan inobolds fom | on andel pa opetl 3 mgf og
inneholder se to stoffene

Ken medere allergiske reaksjoner pA psrsonsr med zllergiske
tendenser som kan utvikle iritasjon ogleller kontaktallergi. Ved
allergiske reaksjoner er det absolutt nedvendig 4 ta kontakt med lege

Handskeme har veeret gennem en "EU typegodkendelse’, som kan
udfores af et af de folgende godkendte testinstitutter:

-4, 1ue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 godkendt testinsttut .
owrs
IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX godendt
tesunsmul nr. 0
SATRA Techno\ogy Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dubin 15, D15 N2, Republc of Ireland, Godkendt testinstitut nr.

Zor it fnde ud af, hvilket godkendt testorgan, der har leveret AET-
henvises til EU der kan

hentes p4 hjemmesiden: www.rostaing.com

Produktets _batchnummer sammenholdt med den relevante

overensstemmelseserklzering fremgar af etiketten pa produktet

Det er nodvendigt at tiekke merkningen pa handsken for at
afgore, hvilke farer det personlige veememiddel beskytter imod,
samt dets i henhold tl der er

beskrevet detaljeret herefter. Handskerne skal ubetinget bruges il de
applikationer, de er ilsigtet, med henbiik pa at beskytte haendeme mod
mekaniske risici og kulde.

Betydning af de der findes pa afPV:

fortest mulig. Alle de andre hanskene inneholder ingen bestanddeler
som man vet kan forarsake allergi hos personer som er utsatt o allergi
Ta gjeme kontaki med ROSTAINGS tekniske avdeling for ytterligere
informasjon.

4- Vedlikeholdsinstrukser
- Lagring: Hanskene skal lagres i opprinnelig emballasje p4 avstand fra
Iys og fuktighet. Oppbevar dem pa avstand fra all eksponering mot
oz0n og 4pne flammer. Hanskenes titenkte ytelser kan ikke reduseres
vesentig av ldrng his do oppbevares under rdg forhold (uklghet
temperatur, rengjering, ventiasjon, lys)

- Vedikehold; Hvis hanskene har vediikeholdspiktogrammer pa den
innvendige etiketten, betyr det at deres ytelser ikke reduseres efter
vedikehold i henhold til anbefalt og angitt vaskesyklus. Hvis hanskene
ikke har vedikeholdspiktogrammer pa den innvendige etiketten,
realiseres ytelsesnivaene pa nytt personlig vemeutstyr. Rostaing
fraskriver seg ethvert ansvar ved vediikehold eller vasking som ikke
er anbefalt.

- Aldring: Personlig vereutstyr av lzer ogleller tekstil som er oppbevart i
deres opprinnelige emballasjer unna fuktighet og lys, bir ikke svekket
med tiden. Etter bruk ma du underseke hanskene for 4 lete etter feil
Ikke bruk hansker som har rifter, hull eller revnede sammer.

5- Eliminering
Slitte hansker risikerer & bli kontaminert av smittestoffer eller andre
farlige stoffer. Vi ber deg innstendig om & eliminere dem i henhold il
Iokale forskifter. De ma ikke kasseres i vaniig husholdningsavall eller
forbrennes uten kontrol

Veiledning nr. R31, indeks 0120, kode 2483

__
ING KAYTTOOHJE
KATEGORIAN Il SUQOAKASINEET JA SUGAUS MEKAANISILTA
RISKEILTA JA KYLMAN RISKEILTA

1- K
Kistnet on suumitely ensisi Kisia
riskeilts ja [mporiskeilts.

Kasineelle asetettu CE-merkinta tarkoittaa sit3, efté ne vastaavat
keskeisia 2016/425

osalta.
Kasineen viite on merk\lly EPI-merkmna‘n Iuo.

Nam Kisineot ovat saaneet jonin ala mainitun imofetun lstksen
antaman «EU-tyyppihyvaksynn:

CTG. 4. rue H. Fronke| 69367 Lyon cedex 07 imaitttulitos N° 0075
IFTH _ Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX imofetu
laitos N° 0!

SATRA Technulogy Europe Limited, Bracstown Business Park. Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Republiic of Ireland, iimoitettu laitos N° 277

Jos haluat ttzg, mika ot lafos on anianut AET- todlstuksen

0 CE-
Vastaavuusvakuumkseen hittyva moneen eranumero on tuotteen
etiketilla.

Jotta voisit mééritell3, mille riskeille henkilssuojavaruste antaa suojaa,
sinun on katsottava késineelle laitettua merkintaé, sama koskee niihin
lityvia suojaustasoja, jotka vastaavat kuvaketta, jonka merkitys on
selitty alla. Ksineitd on ehdotiomasti kiytettava nillle tarkoitetussa
Kaytossé, eli suojaamaan kisia mekaanisilta riskeilt ja kylmén riskeita.

Henkilésuojaimella olevien kuvakkeiden merkitys:

produkter

-For enhver anvendelse skal handskeme inspiceres for at afslore
den mindste fejl eller unojaglighed. Ber ikke handsker, der er
beskadigede, tiismudsede eller siidte.

- Opbevar handskerne beskyttet mod aben ild

- Det er absolut nadvendigt at bruge handsker, hvis storrelse passer
brugerens hand. Man se storreisen, der er anfort pa handskens
meerkning. De_mindste lzengder, fastsat for hver storrelse i henhold
il standarden DS/EN 420: 2003+A1:2009 er gengivet | nedenstaende
skema

[Slorelse IR KA
Handskens mindste engde . DSJEN 420.2003
V12008 () ‘zzu‘zw‘m‘zsﬂ‘zeo‘zm‘zxo‘

Onsker du at fa mere at vide om handskemes nojaglige lngde bedes

kan du leese i databladet for produktet, som kan hentes pa hjemmesiden

www ostaing.com eller som kan rekvireres hos Rostaings teknisk
service.

- Udveeigelse af en handske, der beskytter mod kulde, skal tage flere
parametre i betragtning, hvor én af dem er intensiteten af den fysiske
aklivitet. Nedenstaende skema viser den omgivende temperatur i
forhold il g brugerens akivitet

Beskyttelse mod mekaniske risici
eN 3ag | Sidsyrke (4 niveater: 111 4)
B: Scarfshed vden (e 119
C: Rivsyrke (4 niveaver. 1t 4)
D: Purktrngsoye drvease: 1114

E: Skarefasthed n. 150 13997 (6 niveaver: At F)
ABCDEF | F: Beskyttelse mod stod (oblgatrisk provning i 1 nveau dentiiceret
med bogslavet P, hvis kavet eropfyc): nogle hancsker kan ud over
beskytelse mod mekniske risic ogsa yde beskytiese mod stad

Advarsler
ol vy of i for od sk (v T e . X:proig e

[ T————. gyldige i handskens handfade bortset fra kanteme|
{héndled, somme, velcro m.m.). Beskyttelse mod stad e ke geeidende for fingene.

Den overordhede Kissfcering er ikke nodvendigis et udyk for det yderste lags
prazstation

[ Niveau1 | Niveau2 | Niveau3 Niveau 4
Eﬂvnemavllemuo Trke eqnel | Tkke eqnet | Opl5°C | Melem5C og-10°C

Widdel tempo Opti5°C | Opti-5°C [Opti-15°C| Wellem-15°C 0g 30°C
Hojt tempo 0pti-15°C| Op i -30°C  Op il 40°C| Mellem 30°C 0g 50°C
- Lufthastigheden kan nedsztie beskyttelsen mod kulde.

3- Bestanddele / Farlige rastoffer

Onsker du at fa mere at vide om handskemes sammenszetninger
bedes du lesse dabladet for produktet, som kan hentes pa hiemmesiden
www ostaing.com eller som kan rekvireres hos ROSTAING teknisk
service. Laderhandsker vil indeholde krom inden for graznsevasrdien
3 malks, og latexhandsker kan ndehoide Isex af naturgumi. Disse
2 stoffer kan fremkalde allergiske reaktioner hos pers

med overfaisomhed, som kan acikle en itation ogleler alerg
ved kontakten. Hvis der forekommer en allergisk reaktion, er det
vigligt at soge leege sa hurtigt som muligt. Alle andre handsker kan
indeholde bestanddele, som er kendt for at kunne veere potentielt

der er defineret af
Hvis handsken bestar af 2 adskitte dele, der wkke er

permanent, g
Dt Fars afbug randsemo, i, dor & o o af bovigeigs maskndge fan
e fat  dem.

Flis der d stod, geider denne kun det

1 tfzlde  fedtaforing af knivsbladet under “Skceretesten’ her resulateme heraf kun
varet vefldende. Kun provningen f skcerefasthed it 1S0 13997 er besternmende for
dudels prsai

ENSTh | bockytlse mod ulde
A: KonvektonsKuide (4 niveaer : 111 4)
B: Kontaktkulde (4 niveauer: 11 4)

C: Handskens samlede inegriet (1 iveau)

ABC

Advarsler
Ethojt nveau e udyk for god beskyttelse (0:iveat 1 ke opnaet, X. orsag ke udfor)
Prastationsniveauerne er geeidende forhandiaden.

Provning for konvekorsude og vandiaiheder ulotp hlehandsken,
Handsker med niveau ke beregnet

en temperalur under -10°C. Hvis handsken ke har opnéet iveau 1 pa vandizethed pad
vade handsker miste deres

2- Forholdsregler ved brug
- Disse handsker / manchetter mé ikke bruges il handtering af kemiske

com li na zahtev koji moZete putit tehnickoj sluzbi Rostaing.
~Priliom procesa selekcije rukavice za zasitu od hladnoce morate
uzeti u_obzir nekoliko parametara, ukfjuujui intenzitet fizicke
altinost, Utabef ispod prkazane su emperature okolne u zavisnost
nivoa ad inoce i akllvnosﬂ korisnika

Nivo Nivo Nivo 3
Usporena aktivnost | Nije prilag oﬂena Nije prilag odena Do5°C Izmedu S'CHO‘C
Prosetna aktivnost Do5°C Do-5°C Do-15°C [Izmedu -15°Ci-30°C
Intenzivna aktivnost | Do-15°C__| Do-30°C__| Do-40°C [lzmedu-30°Ci-50°C
- Brzina vezduha moZe smanijiti zastitu od hladnoce.

3- Sastojci / Opasne sirovine
Da biste saznali sastav rukavica, pogledajte tehnicki list proizvoda
dostupan na nasem internet sajtu www.rostaing.com ili na zahtev koji
mozete uputit tehnickoj sluzbi ROSTAING. Kozne rukavice mogu da
sadrze hrom do granice od 3 mg/kg, a rukavice od lateksa mogu da
sadrze i prirodnu gumu. Ove dve materije mogu izazvati alergijske
reakcije kod osetljivih osoba koje mogu razvill irtaciju il kontaktnu
alergiju. U prisustvu alergijske reakcije, neophodno je Sto pre
Konsultovat Gkara, Sve rukavce ne sadr2e sastoke 2a kojo e poznato
da mogu biti potencijalni uzrok alergija kod osetljivih osoba

Za vise informacija, kontakirate tehnicku sluzbu ROSTAING.

4-Uputstva za odrzavanje

- Skladistenje: Drite rukavice u originalnom pakovanju da biste i
zastitili od svetlosti i viage. Cuvajte ih dalje od svake izloZenosti ozonu
ii otvorenom plamenu. Starenje rukavica ne moze znacajno uticati na
performanse dizajna kada se one cuvaju u odgovarajuéim uslovima
(vlaga, temperatura, Gistoca, ventilacija, osvetlienje).

- Odrzavanje: ako rukavice imaju piktograme za odrZavanje na
unutrasnjoj nalepnici, performanse tih rukavica se nece smanjivati
nakon odrzavanja u skladu sa preporucenim ciklusom pranja. Ako
rukavice nemaju piktograme za odrzavanje na unutrasnjoj nalepnici,
nivoi performansi se postizu kada je LZO u novom stanju. Rostaing
odbija bilo kakvu odgovormost u slutaju odrzavanja ili

med
For yderligere oplysninger, skal du ikke tove med at kontakte teknisk
service hos ROSTAING.

4- Vedligeholdelsesvejledning

- Opbevaring: Opbevar handskere i den oprindelige emballage uden
pavirkning lys og fugt. Opbevar dem, hvor de ikke eksponeres for
ozon eller aben ild. De indbyggede egenskaber biiver ikke pavirket i
vassentlig grad af zeldning, nar de opbevares under de rette forhold
 {uftugighed, temperatu, fehed. ventagon Iys)

" vedigaholdelse pa den indvendige markat Fiver dercs egenskabr

ke Toringe efer vask | henhald i den oresitevne vaskecykius
vis ikke

indvenige merkat geskier prassiatonsniveauema for PV i ubrugt

tiistand. Rostaing afviser ethvert ansvar ved forkert vedl\geholdelse

eller vask.

- /Eldning: Personlige veememidier af skind ogeller tekstil, der
opbevares i originalemballagen tort og uden for sollys, forandres ikke
med tiden. Efter enhver anvendelse skal handskerne inspiceres for at
afslore den mindste fejl eller unjagtighed. Kassér handsker, der har
tifter, huller eller er gaet op i syningerne.

5- Bortskaffelse
Brugte handsker kan veere forurenede med inficerende stoffer eller

IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX notifikovany
subjekt N° 0072

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, nofifikovany subjekt N° 2777
Za (celom zistenia kiory orgdn vydal presne potvrdenie o typovej
skuske, obratte sa na prehlasenie EU o zhode, ktoré je pristupne cez
intemnetovy portal : www.rostaing.com

Cislo Sarze produktu v spojitosti s prislusnym vyhlasenim o zhode je
uvedené na itku vyrobku.

e dolzité preStudovat oznaterie na rukavic aby ste it ot Korym
rizikém poskytuje tentoprostriedok ochranu a rovnako tak drovne
ViKomobi Kors sa viatu na piiogram, Kioréha vjanam Jo wsvelleny
nizsie. Rukavice je nutné pouzivat”pri manipulécil, pre kiori st urcené,
.. aby chranili ruky proti mechanickym a termickym rizikam.

Vyznam na oznageni prostriedku individuzinej ochrany.

(Ochrana proti mechanickym rizikém

A; Odalnosii vot odretu (4 rowne: 1 a2.4)

EN 388  |B: Odainost vofi porezaniu (5 rowni: 1 a25)

C: Odolnost vocirozitnuti (4 rovne: 1 a2.4)

D: Odolnost vodi peroréci (4 rovne: 1 a2.4)

E Ot ot preznis poda oy 50 14997
(BtrowniAazF:

F: ctana o e [!aku\la\wna skiska 1 iroune urcenej pismenom
P ak bol slnenie podmienky) :okrem ochrany profi mechanickjm
rizkém m2u iekloré ochrany prot nérazom,

jpozormenia

Ve u;oven indkue Gobrd ochranu (0: Grover 1 alebo A nedosiahnuta, X tst nebol

yykonany)

ABCDEF

,okrale, suchy
2is..., V pripade ochrany muh nérazom sa to ochrana nevatahue na prly.

Celov Kasikécia nemusi nutne odrézat vikonnost vonkaiSe} visy:

Skisky boli vykonané v laboratomych podmienkach stanovenjch_hermonizovanyi
eutpsym o, Ak rkaica pocssava 2 hoch cddnoh s, Ko i S

pranja

- Starenje: LZO od koze ili tekstila koja se cuva u originalnom
pakovanju zasticena od viage | svetlosti ne oStecuje se vremenom.
Posle svake upotrebe, proverite rukavice / rukave radi eventualnin
nedostaka ili_nesavrienosti. Odbaciti rukavice koje su pocepane,
imaju rupe li su odgivene.

5- Eliminacija
Koris¢ene rukavice mogu biti kontaminirane infektivnim agensima ili
drugim opasnim materijama. Obavezni ste da ih eliminiSete u skiadu sa
fokaiim propisima. spustani i spalivanje bez konroe e zabrano.

Napomene R31 indeks 0120 ifra 2483

NAVOD NA POUZITIE ROSTAING
OCHRANNE RUKAVICE KATEGORIE Il - OCHRANA PROTI
MECHANICKYM RIZIKAM A CHLADU
1 - Poutitie
Rukavice su v principe navrhnuté tak, aby chranili ruky proti
mechanickym a tepelnym rizikam (proti chladu).
Oznatenie CE, kloré je umiestnené na rukavici znamend, Ze rukavica
spifia hlavné podmienky Nariadenia 2016/425 vo veci neskodnosti,
komfortu, pevnostiam a ochrany.
Referencia rukavice je Uvedend na trovni znagenia OOP.

Rukavice boli predmetom « typovej skusky » ktori mozu udefovat
nasledovné zmienené organy:
CTC-4, rue H. Lyon cedex 07 notifikovany subjekt N° 0075

Geanexi, 3pYHHOCTI, MaliCTEpHOCTI, HaAIAHOCTI Ta 3axuCTy.
HoMeHKnaTypHW HOMEp pyKaBMllb BKA3aHO MOPSA 3

savztahui len
Nosit rukavice sa neodporiéa pokial oA chiens komporeram 1o ¥

pohyt
Rk odporia cven prt nezom : ohvna stk en melkading  hnkove
20ny. V. priade zablokovania Gepele v ramai skisky ezu .Coupe Test (est kruhovim
natom) S sldky o s g nensng, b skiska odoos v rea padla
rormy ISO 13997 stanovue vikonmost produkiu

EN 511

Ochrana proti chladu
A Konvetivna zima (4 rovne) 1 a2 4)
B: Konlakina zima (4 rovne) 1 a2 4)

2Py - (1 trovefi
Ao |G Prnk voty - el ukavia 1 irover odonst)

Upozomenia
Vysoka Uroven_oznatuje dobrd ochvanu (0: 1. Uroven nedosiahnus, X. skiska
newioraré) Vikomosin rovne s vahu enra daf nkace

ke onand s celou ukavicou.
Rukavicn 3 2. oo 00oncst Vo ondRiu cedu i 4 arené a manipuiciu
 predmelmi s teplotou niSou ako -10 C. Pokial rukaica nedosiah 1. Uroveodolost
Vot prienku vody, mokrd ukavica moze st svoje tepelno-zolacné vistnost

2. Bezpetnostng opatrenia pri poutivani
tieto rukavice na
*Frod kaaym pouitim rukevice practie, aby e isiia i naimensiu
chybu alebo kazdy nedostatok. Nepouzivaite poskodené, 3pinavé alebo
opotrebované rukavice.
- Rukavice uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohfia.
-Je potrebné nosit rukavice s rozmermi prisposobenymi ruke
pouzivatefa. Pozilte si preto velkos! zapisand na oznaceni

BACO Pigers BAT0BIAAE CHTLAONY 3aXiCionl (0. psers 1 o AOCATAYTO, X

3aCOBY HAWBIAYANBHOTO 3GXHCTY.

Ui pykasuui otpumanu ceptucikar Tuny «€C» aGo «EU», skuit
BUAHII] OZHUM 3 GKPEAWTOBAHIIX OTaHB, BKA3AHMX HINK|E:

CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 OpraH TexHidol
excneptuan Ne 0075

IFTH - Avenue Guy do Calongue, 69134 ECULLY CEDEX Opra
TexHidHol excnepTHa

SATRA Technology Europe lelted Bracetown Business Park, Clonee,
Dubin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, Opras TexwiuHoi ekcrepruan
Ujo6 piasatucs, skai opran Hanae ceprudikauio AET, QWBiTbCA
Rexnapaiio sianosiaHocTi CE (Q0CTynHa Ha Be6-caiiri: www.rostaing.
com!

Homep naprii npoaykuii, nog'saakwii ia Aeknapauiro BianosiaocTi,
BKA3aHO Ha ETMKETLI NPOAYKLIT

O60B'S3KOBO O3HalOMTECh 3 MApKYBAHHSM pyKABMUS ANA TOPD,
L0 Al3HaTUCh PO PU3MKN, Bif SKIX 3axMwATUME Lei 313, a TaKox
BIANOBIAHI PiBHI NOK3HHKIB ECHEKTUBHOCTI 3MAHO 3 MKTOTpAMAMH,
MAUEHHS  SUX  NONCHIOETBCA  HIDKYS.  Pykauli  nosiHi
BUKOPUCTOBYBATUCA NVLE BIANOBIAHO A0 X NPU3HAIEHHS, TOBTO AN
33XVCTY PyK BIA MEXGHIHIX HEBEINeK Ta XonOfY.

uaients nKTOTPaM, BKa3aHX Ha 313:
3aXACT BIR MEXaHIHAX PAIAKTS

: Crilicrs 20 crapans (4 piass: 6 1 30 4)

EN 568 |B: ik e (g4 105)

TicTs 0 pospuey (& pieks: 6 1 404)

b o 1o nporony (4 piass: 8 1 70 4)

E: Crificrs 40 nopisia 808 a0 g0 ISO pi (6 pisie: i3 ARo F)

Pl eQXTHgHOCT] AlCH WL 479 AOTOH PYKEBHL.
BATDOGYRGHHA  KOWBRXTABHIN  XOTOIOM T2 BTPOGYBAHHS K3 HETPOHHHCTS
FCHOOTSCS 48 PYKABHLX NOSHITO.

PyaBi 3 pisAeN KOHTATHOTD OMOR 2 H MPASHaseH] AT NGHITTOBaHHR pesaun
ennepanypon Huxe -10 °C. L0 pyKaBHL] He JOCATATS ek | BOLOHENDOHMHOCT,
501 HOKYTh BTpaTIT™ o anacTvBocT! y BONOTOMY T

2. 3axonu Geanekw
~He BUKODUCTOBYWTe Ui pykaBwui Mig 4ac poGoTM 3 ximidHimu
pexoBUHam
- Tlepen BUKODUCTaHHSM NEpEBIpTe PykaBML Ha HAsBHICTb Gyat-sKoro
echexTy abo i
GpyaHIX 26O SHOWIEHNX yKaBMLE
- Tpumaiire pykasuLi NORAT BiA BIAKPATOTO NORYM s
-3aCTOCORYiTE pyKABUL, PO3MIp AKUX BIATIOBIAAE POSMIDY pyKu
KopuCTyBava. [WBITCA POSMIp, SKMIA BKG3AHO WA MapKYBaHHi
pyKaeullo. MiiMankHy [OBKUHY KOXHOTO pO3Mipy BIAMOBIAHO A0
cravpapty EN420 :2003+A1 :2009 BKasaHo 8 TaBML HInK|e.
Posuip [6 7789 0[]
MikivansHa 0Bkt pykaemLb BIANOBIRHO A0
oy EN 430 008+ Ad- 2008 220(230| 240| 250{ 260 | 270 280
LLioG AiaHATMCA AiaNa3oH POIMIpIB LMX PyKaBL, @ TAKOK iX TOMHY
OBKUHY, O3HAVIOMTECA 3 TEXHISHMAM N1ZCTIOPTOM NPOAYKTY, POSMILLEHIM
Ha caiTi www,ostaing.com, abo 3BEpHITHCS A0 TEXHISHOTO Biainy
Komnani Rostaing
-Tlia uac BMBODY pykasWub AnA 3aXUCTY B4 XOMORY HEOBXIAHO
PiaHi noKasHuKi, ianaoi
AANBHOCTI. B HACTYNHi TAOML] HABEAGHI 3HA4GHHS TEMNepaTypH
OTOMGHHS B 3ANEKHOCTI BIA PIBHA KOHBEKTMBHOTO XOMOdy Ta
aKTuBHOCTI KopyICTyBava:

Brasani e echekTHBHOCTI AVCH T A JONOH PYXGBHLS, 38 BAHSTIOM KpaiB
1PORYI 32 ACTHO YaCTHH, OGTAMIBOK, ATOK Too). ¥ pasi HasgHoCT N03Ha 1p0
S2X0CT 13 Y32PiB el SEXHCT He SACTOCORYETSCS A0 N

BHILHSOTO 2Py,

BUnpoBysarA TDOBOTANICA & NEGODATOPHX YMOBAX, BHGHAYEHHX TapMOHOBZHHNN

aponeicokN CTaHIBRTaMM. FHLO PYKABHLI CETEAACTSCS 3 2 OKPEMHX SacTi, 5

MOCTiitHO He NOEAHaHI MDK COGOI0, PiBHI EIEKTHBHOCTI Ta 3aXHCTY 3aCTOCOBYIOTLCS TiNbK

0 pyvasi Lino

BUKODHCTEHE PyKGBHLS He PEKONEHAORaHE 58 HASBHOCT] HIKY SATATHEHHS PYXOMAM

aCTHHaMN MEXEHiS.

Y pasi HareHoCTI noaHasin Do SaXKACT Big yAapis Lei AT 3AAcHOETSC e s
ISCTHOR0-hanaHiosi S0Wi, Y BUNaINY SaTYITeHHS e N vac sIpoGyEaHHA Ha

nstoer [ S B S e e
HEBETEN! MEXRHHHOTD TOLIKORAGHKS, MOXTb TaKOK 33XALaTH actricn, | e 26T0008yeTon | He sacrocosyerecn | fo°C
LRI Cepeyn fo5°C posc | oo | WC 3
s:mso;;mm IOKa3ye XOpOLUH 3axHcT (0: piseHs 1 260 A He AOCATHYTO, X: TecT He mﬂ?: fo-15°C Jo-30°C o40C Bm_guﬂjcc 0

- WBWaKiCT6 MOBITPS MOXE MOTIPLUMT 3aXVCT BIA XONOAY.

3. Cknag i HeBesneuni Matepiani

LLo6 pisHaTecs CKNaA pyKaBMLb, 03HAOMTECS 3 TEXHINHYM NacropToM
MIDOAYKTY, POSMILLEHUM Ha CaliTi Www.rostaing.com, a6o 38epHITLCH
8 TexkiukWii Binain Komnawil ROSTAING. LKipsHi pyKasuui MoxyTo
MICTUTV XpOM B MeXax 3 MIIKT, a pykaBWui 3 natekcy — natekc 3
HaTypansHoro kayuyky. Ui ABA MaTepianu MOXyTh BuKMuKaTu
aneprilo B UyTNMBX Nioed, | NCNA KOHTAKTY B HAX MOXe 3 SBHTUCS
TORPa3HEHHA WiipH (/260 aNGpIis. MTpH HARBHOCT ANEPrIHOI peaKuil
HEOGXIAHO SIKHALIBWAWE 3BEPHYTUCH [0 MiKapA. YGi HLLI pyKasuLi
He MiCTATL Matep\anlg SKi MOTEHLIIAHO MOXYTH BUKNUKATH anepriio
oo

o Coupe Test, pesynerari Lsoro
xapaitep. Tinon BHTpOByBasA Ha CrcTs 40 Nopds ariaHo 3 IS0 13097 siavae|

EN 511
3aXVCT BiA Xonoay

A Koaeirverit x0nog (4 pisks: 6ia 1 20 4)

B: Kosrakrii xonon (4 pises: sin 170 4)

C: Pykasiinosicrio (1 pises)

ABC

AnA_ oTpuMaHHA Ginsl AeTansHol icopmauii 3sepraiitecs 40
TexsiuHoi cyX6u komnarii ROSTAING.

4. IHcTpyKuii 3 ornsay 3a BMpoGOM

- 30epiratsi TPUMaiTe pyKaBMLi B OPUTiHanbHili ynakosui nopani
8if Caitna Ta Bonorocri. 36epiraiiTe x Noan A GyLAKOrO BB
030Hy @60 BIAKPATOTO MOMyM ' MU 36EpiraHHi B HATIEXHIX YMOBaX
(BoioricTs, Temnepatypa, ducToTa,

He
TOTpLLYIOTHCA BHACTIAOK CTAPIHHS.
-[lomsa: SKWO ANA PyKaBMUb ykasaHi MikTorpamu no gornmy

Y1
5°C 3 -10°C
-15°C 3/ -30°C
-30°C 3/ -50°C

R 5-15°C | ®&
- RREEAR E&'&%!%{%
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Stioja mekaanisia rskejd vastaan

ankautumiskestavyys (4 tasoa: 1 -4)

ltokestawyys (5 tasoa: 1 - 5)

epéisykestavyys (4 tasoa: 1 -4)

ukaisukestavyys (4 tasoa: 1-4)

ltokestavyys normin S0 13997 mukaan (6 tasoz: A- F)

] testi, 1
P, vaatimus on tayety): jotkin kesineet tarjoavat iskusuojausta sen
ohella et ne suojzavat estzan

EN 388

ABCDEF

roltus

Korkea taso imaisee hyvaa suojausta (0 taso 1 tai A6 saavutet, X. testa e thty)
oskevatvain asineen

{arranaha..). Iskusuojaustapauksessa se i koske sormia.

Vieinen luokits e vastza vatamétta uoimman kerroksen tehoa.

Tesit on fehty harmonisoitujen EU-normien maritamissa laboratorio-olosuteissa. Jos

kasine koostuu 2 erilisesta osasta, joita ei ole ltetty pysyvaisti, suojaustehon tason arvot

Koskevat vain osisa koottua Kisiefts

Kasineiden kiytoa e suositela, kun on olemassa vaara et e tatuvatlikkuiin osin.

Jos skusuojaus on mainiy, uojaus koskee vain rystysi. Jos ters rasvataan Testiltoa”

{eftiesss, néiden testen tuos on vain vitteelinen. Vain normin S0 13997 mukeinen

madritts fuotteen suorituskyvyn.
EN 511 . o
Suojaus kylmé vastaan
*
Ao |CiKotokasneen s (1 aso)

Varoitus
Korkea taso imaisee hyvaa suojausta (0: taso 1 ei saawutetu, X: testa ei tenty).
Suojaustasot koskevat vin kisineiden kimmenosaa.

Sl i, podn konalgimyden 2 on 2 6 o tril ssneiden
, kostunutkésine

voi menetté

2- Kéyttovaroituksi
- Ala kayt kasineitd kasitteleméaan kemiallisia tuotteita

-Aina ennen kayttoa kasineet on tarkastettava, jotta kaikki viat
voidaan havaita. Al kéyta vahingoittuneita, likaantuneita tai kuluneita
ksineit.

- Sailyta kasineita suojassa avotulelta

- Kayta aina kayttajan kaden kokoa vastaavia kasineitd. Téta varten on
katsottava kéisineen merkilla iimoitettua kokoa. Kunkin koon normin
EN420:2003+A1:2009 mukaan magritetyt minimipituudet on esitetty
taulukossa alla.

Kolo (7689 0]n]e]
Kasineen mrimipiuus nomin EN 4202003 + AT
mukaan: 2008 mm) ‘zzo‘zsn‘zw‘zso‘zan‘zm‘m‘

Jos kaipaat tietoja kasineiden mallien kokovalikoimasta ja pituuksista,
katso tuotteen teknista tiedotetta Internet-sivuillamme www.rostaing.

‘com tai pyyda tietoja Rostaing-yhtion tekniselta palvelulta.

~Valittaessa kiisineita suojaamaan kylmaltd, on otettava huomioon
Iukuisia parametreja, mm. fyysisen toiminnan teho. Alla oleva taulukko
iimaisee_ymparision lampotilan  konvektiokylmyyden ja kayttéjan

Taso 1 Taso? Tesod Tasod
Hastominia | Eisovelu | Eisovlu | Emntiansc | VAN2SCR
Kestiasoren | gningan°C | Eninaan 5°C | Ennan 457 | Ve 10CIe
Tnensivinen - . | Valla Ca
st Eninin 15°C | Eninzin 20°C| Ennan 40c| VIS

andre farlige stoffer. Du skal derfor straks bortskaffe dem i henhold til
lokale bestemmelser. Ma ikke kastes i affald eller braendes uden kontrol.
Vejledning nr. R31 indeks 0120 kode 2483

PL

INSTRUKCJA UiYTKOWANIA ROSTAING
REKAWICE OCHRONNE KATEGORII Il - OCHRONA PRZED
ZAGROZENIAMI MECHANICZNVMI | ZIMNEM

1 - Zastosowanie

Rekawice sq przede wszystkim przeznaczone do ochrony rak przed

zagrozeniami mechanicznymi i zimne

Gorakowanio CE ma Tkawicy ommacza, 7 produkt  spelia
2016/425 sig do

nieszkodiiwosci, komfortu, zrecznosci, trwalosc | ochrony.
Numer eferencyiny rkawicy jest widoczny na poziomie cznakowaria
Ol

Rekawice posiadajg $wiadectwo badania typu UE”, kiére moglo zostaé
wystawione przez jedna z ponizszych instytucj

CTC- 4, tue H. Frenkel 65367 Lyon cedex 07, jecnostke notyfikowang
nr

IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX, jednostke
notyfikowana nr 0072

SATRA Technology Eutope Limited, Brecetoun Business Par Cloee,
Dublin 15, D15 YN2P, Iriandia, jednostke notyfikowana nr

Aby dowiedziet sie, kidra_instytucja wydala Py badama
prosze zapoznaé sig z deklaracja UE, dostepng na stronie www.
rostaing.com

Nurmer parti produktu powigzany z dana deklaracja zgodnosci widnieje
na etykiecie produkiu

Nalezy sprawdzic oznakowania znajdujace sie na rekawicy, aby okresi¢
zagrozenia, przed Korymi chroni SO oraz zwiazany 2 tym poziom

odpornosci, zgodnie z pikiograme, kidrego znaczenie wyjasnione
jest ponizej. Rekawice musza by¢ uzywane do prac, do kidrych sa one
przeznaczone, czyli do ochrony rak przed zagrozeniami mechanicznymi
i zimnem

Znaczenie pi ow znajdujacych sie na ju $OI
Ochrona przed zagrozeniami mechanicznymi

joomosc na Scieranie (4 pozomy: od 16 )
ipomost nia przeciecie (5 poziomow: od 1 do’5)
ipomast nia rozdarcie (4 poziomy: od 1 do 4]
ipomost nia przebiie (4 pozomy: od 1 do 4)
dpomoss na przeciecie wg normy 1S 13967
(6 poziomow: od Ado F)
ABCDEF |F: Odpormost na uderzenia test opcionalny na pozorie 1 oznakowny

ltera P, jeSi wymog zosta spelniony: niekior rekawice, oprocz
ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi moga mied rowniez
chronié przed uderzeniami,
Ostrzesenia

EN 388

umiestnenom na rukavici. Najmensie dizky stanovene pre velkosti
podfa normy EN420:2003+A1:2009 s zosumarizovane v tabulke
i

Velkost (6789 0[f]2]
Viniméina dzka rukavice podia EN 420:2003
AT 2000 () ‘220‘QEO‘QAO‘ZEO‘QGD‘ZYO‘QBD‘

Ak si Zelate poznat paletu velkosti modelu a presnu dizku, precitajte si

proslm technicky popis produktu, ktory je k nahliadnutiu na internetovej

www.rostaing.com alebo kiory vam na vyziadanie vyda

e e Rostaing.

-Pri vybere vhodného typu rukavic na ochranu proti chladu treba
prihliadat na viaceré parametre — jednym z nich e intenzita fyzickej
Ginnosti. V nasledujtce] tabulke st uvedens tdaje o teplote okolitého
prostredia v zavisiosti od drovne konvekéného chladu a Ginnosti

Urover 1 | Uroven2 | Urover 3 foveh
Pomala Gnmost Nevhodné | Nevhodné | Do5°C | 0d5do-10°C
Stedne nlenzivna Gnost | D05°C_| Do-5'C | Do-15C | 0d-15d0-30°C
Intenzivna Gmost Do-15°C | Do-30°C | Do-40°C | 0d-30do-50°C
- Rychlost vzduchu moZe znizt Groveh ochrany proti chladu.

3 - Nebezpecné zlozkylsuroviny
Ak si zeldte poznat zlozenie rukavic, preéitajte si prosim technicky
popis produklu, kiory je k nahliadnutiu na internetove stranke www,
rostaing.com alebo Ktory vam na vyziadanie vyda technicks stredisko
ROSTAING. Kozené rukavice mbzu obsahovat chrém v mnozstve 3 mg/
kg a latexové rukavice miizeu obsahovat prirodzeny kaucuk. Tieto 2
alozky mou vyvolavat alericke reakie u citivych lupinu orjch
a mobze vyvinit podrazdenie alalebo kontaktna alergia. V. pripade
Sergicke] reakie 6 velmi dblazits obrail <a na lokara G najskor.
Ostatné rukavice nieobsahuji zlozky o ktorych by sa vedelo, Ze mozu
vyvolat alergiu u citlivych fudi
Na ziskanie dalSich informécil sa nevahajte obratit na technicky servis
spolocnosti ROSTAING.

4-Névod na udribu

- Skladovanie: Rukavice uchovavajte v povodnom obale, chranené
pred svetlom a vihkostou. Udrziavajte ich mimo dosahu ozonu alebo
atvoreného ohifa. Starutie nemdze mat na vykonnost vyrazny dopad
ak st rukavice skladované za vhodnjch podmienck (vihkost, teplota,
Gistota, ventilacia, osvetlene).

- Udrzba: ak je na vnitome] Strane rukavic efiketa s pikiogramami o
udrzbe, znamena to, Ze vykonnost tychto rukavic sa neznizi po tdrzbe
podla uvedeného a odporiicaného rezimu prania. Pokial rukavice
neobsahujii vnitornu etiketu o Gdrzbe, trovne Udrzby sa realizuji na
prostriedkoch individugine drzby kde st v novom stave. Spolocnost
Rostaing odmieta akukolvek zodpovednost v pripade neodporicanej
Udrzby alebo Cistenia.

- Starnutie: Kozené alebo textiné OOP ulozené v povodnom obale
chranenom pred vinkostou a svetlom nemenia v priebehu asu svoje
Viastnosti. Po pouZiti preskumat rukavice aby sa odhalil aj najmensi
nedostatok ¢ vada. Vyhodte rukavice, ktoré maj trhiiny,  diery,
pustené ocka.

5- Likvidacia

Pouzité rukavice mozu byt kontaminované infekcnymi agensmi alebo

inymi nebezpecnymi materiaimi. Dorazne sa vyzaduje, aby ste ich

likvidovali poda miestnych predpisov. Ziadne vyhadzovanie alebo
¢ .

spalovanie bez kontro
Poznamka &. R31 index 0120 kéd 2483

Ha_ BHYTPILUIA ETUKETU|, XBpaKTepUCTUKA pyKaBuus He GyayTo
3MIHIOBATUCS MICAISE LMKNY NPaHHsi, PeKoMeHdalii WOAo  SiKoro
HaBeneHi Ha eTukeTL. FKLO AN pyKaBULL He BKa3aH B MIKTOrpaNit o
JOMsifly Ha BHYTPILLHIA ETUKETL, XapakTepucTuk 313 BUMIpIoTHCA
Ha 3paskax y HEBMKOPUCTaHOMY CTaHi. Rostaing BIAXATE Gyb-AKy
AOMSAY 360 NPaHHS.
- CrapiHHs: WKIpAH Ta TeKCTUbHI 313, 7K 36ePIFaIOTSCA B OpUTiHANLHit
YNaKoBL, 3axuLieHii Bil BOMOTOCTI Ta CBITNa, 3 4acoM He
M0TipLUYIOTHCA. [icAA BUKOPUCTAHHS NEPEBIpTe pyKBML] Ha HasBHICTS
Gyab-sikAX_fecbetia ab0 NOLIKOLKEHb. MMpUOEpITL pykasuu, ki
MaI0Tb PO3PUBH, AIDOMKM, NOLIKO/DKEH] LBY.

5- Yrunisauis
BukopycTaHi pykasuL o Gy sapaxeswn e abo
HLAMA
yTusiaysaT ix SANOBIAHO [0 MICUEBWK paBOBHK Hop. Hi B AKoNY pasi
He yTuniayiiTe ix Ha 3anulLi aBo Ha CMITTECNaNIoBANbHt YCTaHOBLI, 3a
SKMMM HE 3LIACHIOETLCA KOHTPOMb.

IncTpykuin Ne R31, ingexc 0120, kop 2483

ROSTAING KULLANIM KILAVUZU

Il. KATEGORI KoRUYUCU ELDIVENLER ~ MEKANIK RISKLERE
SOGUGA KARSI KORUMA

1- Kullanim
Eldivenler, el velveya on kolun sogunun neden oldugu mekanik ve
termik risklere arst korunmasi icin tasarlanmist.

Eldiven izerindeki CE semboll, Grinin, giveniik, konfor, maharet,
saglamiik ve koruma ozelliklerine iiskin 2016/425 sayil Diizenlemenin
temel gereklerine uygun oldugunu isaret eder.

Eldivenin referansi, Bireysel Korunma Donanimi simgesi seviyesinde
belirtimektedir.

Eldivenler asagidaki biri tarafindan
«CE belgesih tasdikine sahipirter

CTC- 4, ue H. Frenkel 63357 Lyon cedex 07  (Fransa) onaylanm
urulus n

LS Ao Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX (Fransa)
onaylanmis kurulus no. 0072

'SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Irlanda, onaylanmis kurulus no. 2777.

AET belgesinin hangi onaylanmis kurulus tarafindan tesiim edildigini
grenmek o : wakrostang.com inemet silesindeki AB uyumiuk
bildirimine bl

Uriinin ugm uyumluluk beyani ile liskili parti numarasi, rin etiketi
iizerinde yer alr

Bireysel Korunma Donaniminin_ hangi risklere karsi korudugunun,

ileride anlamlan agiklanan piktogram sistemine uygun olarak ilgili

performans sevycleriin cgrenimes’ i, eldven zerndeki, big
rekidir elleri mekanik ve

{emilk fiskiers ve. SoguGa Kargl Korumasi Gngorlen uyguiamalarda

kullanimalani gerekmektedr

BKD (izerindeki etikette mevout piktogramlarin anlami
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- llman virtausnopeus voi laskea kylmésuojausta.

3- Vaaralliset komponentitiraaka-aineet
jos_kaipaat tietoja kasineiden koostumuksesta, katso tuotteen
teknista_tiedotetta verkkosivuillamme www.rostaing.com tai pyyda
tietoja ROSTAING-yhtion tekniselté palvelulta. Nahkakésineet voivat
siséitaa kromia 3 mglkg rajan puitteissa ja latex-kéisineissa voi olla
iwomon.mitelsia Painetta voivat  aiheuttaa herkila
alergisia.reaktlolta, he voval Kirsia Arsyykeests. alai
Koniakiallrgiacia. Jos alrgisia reakiora ssintyy. on ohaoftomast
kasinnyttava |aakarin puoleen mahdollisimman nopeasti. Mitkaan muut
Kisineet eivat sisilla aineita, joiden tiedetdan aiheuttavan allergisia
reaktioita herkilld inmisill.

Jos kaipaat lisatietoja, ota yhteytta ROSTAING-yhtion  tekniseen
palveluun

4-Hoito-ohjeet

- Séilytys: séilyta kasineita alkuperaispakkauksessa suojassa valolta
Ja kosteudelta. Séilyta suojassa altistumiselta otsonill tai avotulelle.
Suunniteltu teho e1 voi karsia huomattavasti vanhenemisen  takia,
jos kasineet varastoidaan_ asianmukaisissa olosuhteissa (kosteus,
18mpotila, puhtaus, imanvaihto, valaistus).

-Hoito Jos  kasineissd on huoltokuvake _siséetiketissa, néiden
Kisineiden suojausteho ei heikenne _hoitosykiin _jélkeen, kun
pesusykii vastaa suositusta. Jos kdisineissa ei ole hoitokuvakkeita
siséetiketissa, suojausteho on madritetty uusien kaltaisessa tilassa
oleville henkisuojaimille. Rostaing ei ole vastuussa, jos hoito tai pesu
tehdaan virheellisest

-Vanhentuminen:  Nahasta jaftai tekstilisti valmistetut
henkilgsuojavarusteet, joita séilytetén suojassa kosteudelta ja
valolta, eivat meneta ominaisuuksien ajan kuluessa. Kayton jalkeen
Ksineet on tarkastetlava, jotta kaikki viat voidaan havaita. Havita
Kaisineet, joissa on repeamid, reikid tai avautuneita ompeleita

5- Hiv
Kaytayt Kesineat voivat ol taudinaihautiajen tai muiden vaaralisten
aineiden likaamia. Ne hévitettva  valittsmasti  paikalisten
médraysten mukaan. Nita ei saa heittdd kaatopaikalle tai polttaa
kontrolloimatta.

Esite nro R31 indeksi 0120 koodi 2483

SV
ROSTAING BRUKSANVISNING
‘SKYDDSHANDSKAR AV KATEGORI Il - SKYDD MOT MEKANISKA
RISKER OCH MOT KYLA

1 - Anvéindningsomrade

Handskarna ar framst avsedda att skydda hander mot mekaniska risker
och risker for kyla

Den CE-mérkning som siter pa handsken innebr att denna uppfyller
de grundlaggande kraven i EU-forordning 2016/425, med avseende pa
sékerhet, komfort, smidighet, robusthet och skydd

Handskens _referensnummer anges vid mérkningen for personlig
skyddsutrustning.

Handskarna har varit foremal fér godkénnande av CE-typkontroll, vilket
kan utférdas av nagot av foljande anmalda organ:
CTC -4, rue H. Frenkel FR-69367 Lyon cedex 07, anmilt organ nr 0075
IFTH - Avenue Guy de Collongue, FR-69134 Eculy Cedex, anmal
organ

ATRA Technulogy Europe Limited, Bracstown Business Park, Cione,
Dubiin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, anmlt organ nr 2
Vilket organ som ulfardat godkénnandet av typkontroll ﬁamgér av
EUHrsakran om overensstammeis, viken atefns pa webbplatsen

Vo o aacz e ez (1 poo 1 1o A ieosgrie; X b
tow).

Pozmmy ot 4 wane wiecaris da chujg stony ek, 2 Wil

krawedzl(nadgarstek amowk, 2epy p.).Ochronap

Klesyfcac Warsthy.

Testy zasmy praspoadne W vanla oty oeesonch gz
ropejsie. Jezel

e peych - ety 59055 stal, pozomy odpomose s dotyczy wylacznie

Tekawic poaczo

Nie nalezy o rekavic, jezel istiefe niebezpieczefstwo zaczepienia o ruchome

elementy meszyny.

e wymagaha st cevana przed ubrzenan, ochona oty iz tely
todreczno-paiczione]. W prypacku stepienia no2 w ramach proby ciecia lest
przecicia’, wyniki osatich testow meja jedyne charaker informacyny, Wyacanie est
Wytrzymalosci nia przeciecie, zgodny 2 norma ISO 13997

EN 511

Ochrona przed zimnem
A Zimno konwekcyne (4 pozomy: od 1 do 4)
B: Zimno kontaklowe (4 pozomy: o4 1 do 4)

. §€ cale
Ao |G tegranost caerkawic (1 pozom)

Ostrzetenia
Wy oo ozreczacobr ez [ oz T oSy, . bk i)
Poziom skutecznodci dotyczy edyne stony chyinej ek
Test opoross a smno Kanwekyne oz s nepaamalaioici 2ot wonane
da kompletnej rekavicy.
Rekawice odpome ria zimno kontaklowe poziomu 2 rie 53 przeznaczone do
manipuowania przedmiotam wtemperaiurze ponizej 10°C. Jezel rekawice nie osiagnely
poziomu 1 w testach na nieprzenikanie wody, mokra rekawica raci Swoje WaSCWoSGi

2- Srodki ostroznosci dotyczace stosowania

“Nie nalezy uzywaé rekawic do manipulowania produktami
chemicznymi

-Przed uzyciem, nalezy sprawdzic rekawice, czy nie sa wadiiwe
lub niedokfadnie wykonane. Nie zakladaé rekawic uszkodzonych,
zabrudzonych lub zuzytych.

- Przechowywaé_rekawice w miejscu nienarazonym na dziafanie
otwartego plomienia

-Nalezy nosi¢ rekawice, ktnrych rozmiar jest dopasowany do
reki Uzytkownika. W tym celu, nalezy zapoznac sie z rozmiarem
widniejacym na rekawicy. Minimalne diugosci kazdego rozmiaru,
ustalone zgodnie z norma EN420 :2003+A1 :2009 s3 podane w
tabeli ponizej.

Roziar IEAER RN KA
Minimalna clugosé 2godrie z norma EN 420
9003 et 2000 220{230| 240 250{ 260 | 270 | 280

Informace na temat gamy rozmiarowej modelu oraz dokiadnej diugosci
rekawic znajdua sie karcie techniczne produku, dostepnej na naszej
sironie_intemetowe] www.rostaing.com lub na zadanie w serwisie
technicznym Rostaing.
- Procedura wyburu rekawic octronnych przed zimnem powinna
aktywnosci
fizycznej. Fonrasa abela przedstavia temperaturg oloczenia w
zaleznosci od poziomu zimna konwekcyjnego oraz  aktywnosci

Pozion 1 | Pozom?2 | Pozom 3] _Poziom 4
Nieodpowedni | Nieodpowiedni| Do’5°C | 045°C do-10°C.

Do5°C Do-5C__|Do-15:C|0d-15°C do-30°C
Do-16°C_| Do-30°C_|Do40°C[0d30°C do-50°C
- Predkos¢ powietrza moze zmniejszy¢ ochrong przed mrozem.

PYKOBOJICTBO M0 UCMOMNb30BAHMIO U3MENUIA ROSTAING
3ALUMTHBIE NEPYATKU KATEFOPUM Il - 3ALUWTA OT
OMACHOCTU MEXAHWYECKOIO MOBPEXAEHWA U OT XONOAA

1~ Menonw3osanie
el nepuart  npeyi e 1peaasiaest ann aTs pyc

Maptiponka GE. HaHGOommas KA MOpHeiOn, GIHEMEET. iTo. oH
OTBENaI0T_OCHOBHbIM TpeGoBaHMsM PernamenTa 2016/425 ¢ Touu
3PEHUR GE3ONACHOCTH, KOMCOPTa, YAOGCTEA  MaHNNYTMPOBAHNS,
TIPOHHOCTH M 33T,

KaranoxHiit HOMep nepuaTok ykasa Ha Mapkipoeke C/3.

314 nepuaTku Moy cepTudbukaT Tuna «ECo wn «EUn, KoTopbih

BbI/1aH OHVM U3 CNIEAYIOLLX BKKDEAUTOBAHHbX OPraHOB:

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 AKkpenuTOBaHHbii OpraH

ceprichmkaLn Ne

IFfH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX

AKKDEQUTOBaHHbI Oprak cepTcbwKaun No

SATRA Technology Europe Limited, Brataloun Business Park, Clonee,

Dubiin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, AkkpeauTosastit oprar

ceprchukauyn Ne 2777

U yovars, KaioR U apeniosamx opravos ssnyonm
THna,

RoropEA ROCTYTHE 1A BUEMCATE, Wik oS o

Fowep napTn ORYFTa, Ha KOTIPeIA Boaka ASKTPaLIR, YKE33H Ha

STUKeTKe NpoayKTa.

oGl CnpegenT, pHc, OT KOTOpalX NOTYT saTITs ST G,
a Tk YPOBHU X
c

¥t Ha nepuaTki
B COOTBETCTBUM C MUKTOTDAMMAMH, 3HA4EHWE KOTODLIX MOSCHAETCS
HUKe. MMepuaTki JOMKHbI UCNONb3OBATECA TOMGKO B TeX 0BNACTSX
NPUMEHEHIS!, 7151 KOTOPBIX O NPE/IHA3HAYEHBI, TO €CTb NS 3alUThI
PYK OT MEXaHUHECKUX OnlacHoCTe M Xonoa.
ravenve Ha cna:
(3214472 0T ONCHOCTH MEXGHHYECKOTO NOBPEXACHHR
A: Conporvenese icTipaso (4 yposks: 1 - 4)
EN 388 |B: Conporwnexwe pesainio (5 ypoeHeii): 1 - 5)
: Conporienesie pa3psiey (4 ypoais 1 - 4)
D: ConpoTuenesie npokanigao (4 yposks: 1 - 4)
E: Conporvianeste pesatio 10 1S0 13997 (s ypusneu A-F)
F: 3a147a OT Y12pOB (1ONOTHATENsHbIA TECT Ha 1 YpOBHe, OTHeexHbli
ABCDEF | g0t P, eciv TpeG0BaHHe YIOBETBODEHO): HeKOTOpsIe Nlepuarki B
LONOTHEHHE K SaLITE OT OTACHOGTH MEXEHECKOT NOBPEXTEHH
woryr

Wekanik risklere Karsi korunma

A: Asinmaya krs! deyaniklik (4 seviye: 1 la 4 arasi)

EN 388 |B: Kesimeye kars dayanikik (5 seviye: 1 a5 aasi)

C: Yitimaya kars! dayanKilk (4 sevye: 1 il 4 arasi)

D: Delinmeye kars! dayanikllk (4 sevye: 1 la 4 arasi)

E: 150 13997 ye gore kesimeye krs: dayaniilk (6 seviye: A F)

F: Darbelere kst koruma (belilenen 1. sevye Gzerinden zorunl est
test sonucunun basaril oimasi durumunda P harf): bazi eldvenler,
mekanik isklere karsi koruma saglamaanni yani sa, darbelere
Kars da koruma sajarar.

Uyariar

Yiksek sevye, i b koruma seviyesin fade eder (0: Seviye 1 veya A ensiments, X

Test ergeklestiimenis)

Perormans degerler, eldivenin yanizea aya kismi ign veya mensetin u kisimlan harg

(bl kism, kemartar, it it kisimlar v, tamami cin gegeric. Darbelere karst korunma

durumunda, parmakiar kapsama alaninin diinda kalmaadr.

ABCDEF

perfomansini
Testler uyumlastrimis Avupa standartan tarafindan belilenen laboratuvar kosularinda
gerakestriniin, Eien ko itk baganmagn 2 o parsdn oy,
uma yelnizca moriaj ypi gecerl

Hareket halindeki pargalera kapima riski olan s B Wi
tavsiye edimez

Darbelere karst koruma talep edildiginde, koruma sadece melakarpofalangeal lan icin
gecerli. «esime Testn nin bir pergasi olarak bicagin korelimesi duumunda, bu
festern sonuglan yainizca bigiendime amaci tast, Urindn performans, yainzea S0
13997’ gre k

EN 511

Soguga karsi koruma
A: Konveksiyonlu soguk (4 seviye - 1 la 4 arasi)
B: Temes soguklugu (4 seviye - 1 a4 aras))

Ao |ciEcivenin kompebitinlig (1 sevye)

Uyariar

Vilsek seviye, iy bir koruma seviyesi fade eder (0: Sevye 1 erisimens, X. Test|
, eldvenin igin gegerli.

Konveksiyonlusoguk testi veya gegirimsizlk test, eldvenin tamami uzerinde

gergeklestiimistr.

2.seviyetemas sojukluguna karst koruma salayen eldvenlr, 10°C altindaki nesnelere

midahale ign ulanimamalr. Eivn . seve gesiimsiaige sahip deise, anan

2 Kullanima yénelik tedbirler

“Bu_eldvenleri, kimyasal Grinlere midahalede bulunmak igin
kullanmayin

- Herhangi bir kullanimdan dnce, eldivenleri, en ufak bir kusuru veya
hasari fespit edebiimek amaciyla titizlikle inceleyin. Hasar gormos,
Kitenis ueya csimis oldenier kulanmalan kagiin

- Eldivenleri, ciplak atese maruz birakmay1

 Kullamori Sllorne syqun chalarda eidven kullanimes: gerekiidi:
Bunun igin, eldivenin Uzerindeki isaret ile verilen beden bilgisine
bkz. EN420 :2003+A1:2009 normuna gére her beden igin belirienen
minimum uzunluk, asagidaki tabloda verimistir

Beden T6 78 ol10[1][12]
EN 420 2003 + AT'e gore edvenin minimum
g 2008 () ‘220‘230‘240‘250‘250‘270‘230‘

Modelin beden aralg ve eldivenlerim tam uzunlugu hakkinda bilgi
edinmek icin, litfen www.rostaing.com sitesinden drinin teknik fisini
inceleyin veya Rostaing teknik servisine basvurun.

-Soguga karsi koruma saglayan bir eldiven segimi sirasinda, fiziksel
faallyetin _yogunlugu fibi birgok parametre dikkate alinmalidir
Asagidaki tabloda, kullanicinin faaliyetine ve konveksiyonlu soguk
seviyesine gore ortam Isilari verilmitir
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Numret pa det produktparti il vilket forsakran om éverensstammelse &r
knuten framgar av produkimarkningen.

For aft faststilla vika risker den personliga skyddsutrustningen
skyddar emot och dartill horande prestandanivaer maste man studera
den markning som sitter pa handsken, | enlighet med den symbol
vars innebdrd redogdrs for nedan. Handskama maste anvandas for
de tilimpningar de &r avsedda for, dvs. att skydda handema mot
mekaniska fisker och kyla.

Betydelse for de symboler som fins pa den personiiga
ingens mérkning

handskamas exakla lingd aterfinns pa webbplatsen www.rostaing.

com eller kan pa begéran erhallas fran den tekniska avdelningen hos

Rostain

- Metoden for val av en skyddshandske mot kyla ska ta_hansyn

til flera parametrar, dribland den fysiska akiivitetens  intensitet

I tabellen nedan anges omgivande temperatur som funkiion av
niva och akivitet:

Nval | Nvaz | hwa ad

[ T Fmpig | e lamplig | Ned il 6 °C | Welan 5 och-10°C

Medelhog akiviet | Ned t 5 °C | Ned tl-&°C | Ned tll-15°C| Melan -15 och-30C

Skydd mot mekaniska risker
A Notningshalfasthet (ira nivser 1-4)

Skathalfasthet (e nivier. 1-5)
Rivhalfasthet (fyra nivéer: 1-4)
Punkteringstalighet (ira river 1-4)
Skahalfasthet enligt S0 13997 (sex ivéer: AF)
ABCDEF |F: Skydd mot lag (vl proving med en iva som ideniferas med
bokstaven P om kravel upplyls:vissa handskar kan, utver skydd mot
mekaniska isker,erbjuda skydd mot slag

fartingar

En g iva anger Gotskydd (0:iva 1 eler Ainte Uppnadd, X. provning e Giord)
Prestandanivaema galler endast or handskens handfata, med undantag for extremiteter
(handled, sommar, Kardbortband osi). Om ansprak gors pa skydd mot sag galler skyddet

EN 388

ine ingar

Den dvergripande Kassningen avspeglar inte nodvaindigtvis prestanda or det ytersta

skt

Prowingama har genomfors under de Iaboratoreforélanden som_faststlls i

harmoniserade EU-standarder, Bestr handsken av va skida delar som inte & bestéende|

sammanfogade galr prestandanivaerna endast den hopsata handsken.

Vi avrader fran at béa handskar om et oreligger risk att G fasthar  rorliga maskindelar
Om ansprék gors pa skydd mot sleg galler skyddet endast melakerpal-falang-omradet,

Vid avtrubbning av Kingan inom ramen for skémalfasthetsprovet ar utfallet av deta prov

endast indikatv, Endastprovningen av skérhalfasthet enligt1S0 13997 avgor produens

egenskaper.
EN 511
ydd mot
I8 Kanveknansky\z frar mvaer 14)
B: Kontatyla fra
Ao |C:Helahandsiens \Megmel (en riva)

Varningar

En g e anger gl shdd (0 e 1 e s . prong e Gor)
tfr

Provning for pé hela handsen

Handskr med il mosand ol konai a o & o avedda o hantrng av

oremal under 10 °C. Om handsken inte nar iva 1 for vatentithe kan en vat handske

forora sina 2

2 - Forsiktighetsatgérder vid anvandnin

- Anvénd inte dessa handskar for att hantera kemikalier

- Granska handskarna fore varje anvandning for att upptacka minsta
defekt eller brist. Bar inte skadade, smuts\gz eller slitna handskar.

- Hall handskama pa avstand fran 6ppen la

- Bér endast skyddshandskar vars storlek £ anpassad till bararens
hander. Se darfor den storlek som anges pa handskens mérkning. |
nedanstaende tabell aterges minsta faststallda langder for respekiive
storlek enligt standard SS-EN 420: 2003*1\1 2009

[Storek Tl8le[n[n[]
;andskensmmsla Iangd enligt SS-EN 420:2003+A1; ‘ P ‘ 0 ‘ %0 ‘ 2% ‘ % ‘ 70 ‘ ™ ‘
00 ()

Narmare information om storlekssortiment for modellen och

3- Skiadnik / Surowce niebezpieczne
informacje na temat skiadu rekawic znajduia sie karcie technicznej
produktu, dostepnej na naszej stronieinternetowej www.rostaing.
com lub'na zadanie w serwisie technicznym ROSTAING. Rekawice
wykonane ze skory moga zawierac chrom w ilosci 3 mglkg, natomiast
rekawioe wjonane : ‘aeksy moga zawlerac lateks 2 kauczuku
Obyd keje
Zlorgiczns u 0aéb, wratliwych. prowadsce do. fozwiriecia. o
podraznienia illub alergii kontakiowej. W przypadku wystapienia
reakeji alergicznej nalezy jak najszybcie] skonsultowac sie z lekarzem.

Intensiv akiviel_|Ned tl-5°C [Ned il -30°C] Ned t 40°C]_Mellan 30 och-50°C
- Lufthastigheten kan minska skyddet mot kyla

3 - Komponenter/Farliga ramaterial

Kontakta den tekniska avdelningen hos Rostaing eller se produktens

tekniska data pa var webbplts ywrostaing.com for iformation om

nehalla krom
upp tll en halt pa 3 mglkg och handskar i e an abals st
av naturgummi. Dessa tva amnen kan hos knsliga personer
orsaka en allergisk reaktion som kan leda til att en iritation och/eller
en kontaktallergi utvecklas. Samrad skyndsamt med en lakare om en
allergisk reaktion uppstar. Inga andra handskar innehaller &mnen for
vilka man vet att de skulle kunna framkalla allergi hos knsliga personer.

Tveka inte att kontakta den tekniska avdelningen hos Rostaing for

narmare information.

4 - Skétselanvisningar

- Foérvaring: forvara handskama i originalemballage, skyddade fran
ljus och fukt. Forvara dem skyddade for ozon och Oppen laga
Konstruktionsegenskapemna kan inte paverkas i betydande grad av
aldrande om de forvaras under lampliga forhallanden (luftfukighet,
temperatur, renlighet, luftvaxiing, belysning).

- Skélsel: om handskarna &r mérkta med symboler for skotsel pa
invandiga efiketter kommer dessa handskars egenskaper inte att
forsamras av den anvisade tvattcykel som anges pa efiketten
Saknar handskama symboer for Skétsel ps Invaniga enkeller

galler for_personlig

Roslamg iskrver sig fan altt ansvar vid annat underhall eller i
an foreskrivet.

- Aldrande: Personlig skyddsutrustning ocheller textiier som forvaras i
sina originalemballage, skyddade fran fukt och ljus, férandras inte ver
tiden. Granska handskama efter varje anvandning for att uppticka
minsta defekt eller brist. Kassera handskar med rivskador, hal eller
trasiga sommar.

5 - Bortskaffande

Begagnade handskar kan vara kontaminerade av smittsamma eller

andraariga amnen. Vi uppmanar r it omedelbar kassera dem cnigt

Iokala bestimmelser. Inte till deponi eller forbranning utan kon
Bruksanvisning i R31 index 0120 kod 2483

o |
BRUGERVEJLEDNING ROSTAING

SIKKERHEDSHANDSKER KATEGORI Il - BESKYTTELSE MOD
MEKANISKE RISICI OG KULDE

1-Anvendelse
Handskerne er hovedsageligt udviklet il beskyttelse af haender mod
mekaniske risici og kulde:

CEmeerkaingen pb handsken betycir,at den lever op t de vessentige
krav i forordning 2016/425 hvad angér giftbeskyttelse, komfort,
fingersmidighed, samt beskyttelsens soliditet.

Handskens reference er angivet med PV-maerkning.

EU deklaraciju o usaglasenosti koju moZete naci na interet sajtu: wwi.

rostaing.com
Serijs proizvoda koji se odnosi na odgovarajuéu deklaraciju o

uskladenosti je naznacen na efiketi proizvoda.
Neophodno je konsultovati oznake na rukavici da bi se odredili izici od
kojih LZO §iiti kao i povezani nivoi performansi u skladu sa simbolom
&ie je znacenje objasnjeno u nastavku. Neophodno je da se rukavice
Koriste u primenama za koje su namenjene da bi zastile ruke od
mehanitkih rizika | hladnoce.

Znatenje piktograma prisutnih na oznakama LZO:

Pozostale rekawice nie zawieraja skiadnikow
przyczyne alergil u os6b uczulonych.

Wigce] informacii_mozna _uzyskaé kontaktujac sie z dzialem
technicznym firmy ROSTAING.

4-Instrukcje konserwacji

- Przechowywanie: rekawice nalezy przechowywa w. oryginalnym
opakowaniu, w suchym i ciemnym miejscu. Nie narazaé na
dziatanie ozonu, ani otwartego plomienia. Wiasciwosci poczatkowe
produktu nie ulegaja znaczacemu pogorszeniu z uplywem czasu,
o ile sa przechowywane w odpowiednich warunkach (wilgotnose,
temperatura, czystos¢, wentylacja, owietlenie).

- Konserwacia: Jezeli rekawice posiadaja piktogramy dotyczace
konserwacji na wewnetrznej etykiecie, odpormosc rekawic nie zostanie
amniefszons po cykli prania podanym na eykiede, Jezel rekaice
nie posiadaj

Zzifta od mehanitki rizka

A Otpomost na habare (2 4 ivoa: 0d 1 do )

B: Otpornost na posekoline (na 5 ivoz: od 1 do'5)

G: Oamostraopre (1o o o)

D: st pobjar 14 i o 1404

st na posekoin prea 150 1397 o i AdoF)

ABCDEF Fi ot v (opcionitest na ivou 1 dentikovarim Siovom P
ako e zahtev ispunfen): neke rukavice, pored zastte od mehanickih

rizka mogu da pruze | zait od uderaca

EN 388

Upozorenja
sk thouazie e ot 225 0:1ivo 1 Anje postgnut, X.estnje \Mssn)
Gicak

ko ). st oG8 uiaaa, ohisa 1o primenju za rse.
Uupna s e odataanosjrapiz o

etykiecie, poziom odpomosci rekawic dotyczy i tanio
nouy. Fima Rostaig rie ponos! odpouiedzialnotar  przypacku
nieprawidiowej konserwacji lub pra

Starzenie Sg: SOI 26 skory b 2 materiay przechowywane w
oryginalnych” opakowaniach w suchym | ciemnym miejscu nie
traca swoich wlasciwosci w miare uplywu czasu. Po uzyciu, nalezy
sprawdzi¢ rekawice, czy nie posiadaja Sladow uszkodzen lub
niedoskonalosci. Odiozyé rekawice posiadajace rozdarce, dziury,
rozerwane szwy.

5-Usuwanie
Zuzyte rekawice moge byt zanieczyszczone czynmkarm infekcyjnymi
Iub innymi substancjami niebezpiecznymi. Zachecamy Paristwa goraco

do usuwania ich zgodnie  obowiazujacym orawem. Nio wolno $pacé
ani samodzielnie usuwac na skiadowisko odpadow.
Instrukcja nr R31 indeks 0120 kod 2483

|
UPUTSTVO ZA UPOTREBU ROSTAING
ZASTITNE RUKAVICE KATEGORWE Il - ZASTITA OD MEHANICKIH
RIZIKA | OD HLADNOCE

1 - Koris¢enje
Rukavice su prvenstveno dizajnirane da zasite ruke od mehanickih
opasnosti i hladnoce.

naka EZ postavliena na rukavici znati da rukavica postuje
osnovne zahteve Uredbe 2016/425 u pogledu bezbednosti, komfora,
pokretlivost, cvrstine i zastite.
Referenca rukavice navedena je na nivou obelezavanja LZO.

Ove rukavice su dobile potvrdu «UE tipay koju moze da izda jedno od
sedecih notifikovanin tela

. rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 notifikovano telo br. 0075
IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX notifikovano
telo br. 0072
'SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, D15 YN2P, Republic of Ireland, notifikovano telo br. 2777.
Da biste saznal koje oviasceno telo je izdalo potvrdu AET, pogledajte

i fjena u aboratoriskim

standardima, Ak se rukavca sastoj od 2 odriradel b s o pvezna o

performans| zaSite odnose se samo na sestavienu

NoSene rukavica se ne preporuéuje kada postoj npasnast {6 55 e e upoene

delove masine.

Ao se zahteva zadlfta od udaraca, zastita se primene samo na podnue

metakarpofalangeala. U sugaju zatuplnost seciva u skopu test rezarja eTest rezanja»
rezanje prema SO

13997 odred. la
51

Zastita od hladnoce
|A: Konvektivna hladnoca (na 4 nivoa: od 1 do 4)
B: Kontaktna hladnoca (na 4 nivoa: od 1 do 4

Noe |G Celopodue zasicenonkaviom (1a 1 nivc)

Upozorenja

Visok nvo uKazuje nia Gobru zaStTu (0 nivo 1 rife postgnut, X. test i vsen). Nl
mansi vaze samo nia podruGu dana rukavica

Test na konvektivnu hadnocu i test nepropustiivosti se zvode na celoj povisini rukavice

Rukavice koje imaju nivo 2 na Kontakinu hladnocu nisu namenjene za rukovanie

prdnlima na tenperar iy 1. Al kaica 1 disig vodnepropsifis|

nivoa mote

2 - Opreznost pri upotrebi

- Nemojte koristiti ove rukavice za rukovanje hemikaljama

- Pre svake upotrebe, proverite rukavice radi eventualnih nedostaka il
nesawSenosi Izbegavafe da nosie ostesene, Zapriane i srosene

Cuvau rukavice dalje od otvorenog plamena
- Neophodno je nositi rukavice Gile su dimenzije prilagodene ruci
korisnika. Za ovo, pogledajte velicinu navedenu na oznakama na
rukavici. Minimalne duzine za svaku velicinu prema normi EN420
2003+A1:2009 su date u donjoj tabeli.

Velgha [e[7 s o m]n]i]
Minimalna duzina rukavice prema EN 420 2003
+A1: 2009 (mm) ‘220 ‘ 230 ‘ 2240 ‘ 250 ‘ 260 ‘ 20 ‘ 280‘

Da biste opseg velitina modela | tacnu duZinu rukavica, pogledajte
tehnicki st proizvoda dostupan na nasem internet sajtu wwwrostaing.

BoCONT YpOBEHb yKa3bBaeT Ha X0poLLyi0 3Ty (0. yposeHs 1 Wi A He AGCTATHYT,
X: He npoBEpAnocs).

Vposrin noasarenei AeACTBHTeNbH:l TONEKO ATA NAOHHOR 30K NEpHaTKA,
KOHLOB (3aN5CTSA, MGHKETs, MUNYA..). ECTM TPEBYeTCA 3alLiTa O y1apos, oka He
MPANEHFETCA 41 Narbies.
Obuwas

Vensiaiin orBeTCTEMA

esponeicunin Craniaprau. ECTW NEpHaTka COCTONT 3 2 OTAETsHbIX Sacredl, He
VMEOLX MIOCTORHHOMD COBEHEHIS, YPOBEHS SQXDEKTHEHOCTH W 3aLYNTHI MpHMEHHM|
om0 k0 e neparie

HoliexHe NeparoK He EKOMEHAETCA, €CTH CYLLECTBYET DHCK NONAJaHKS NEpHarok |
B/KYLIMECH ABTAH MaLIMHbL.

i TPeGyeTCA 3aLUATa OT Y200, 042 HCTOT3YETCH T0nO & Merakapnocganaioeoi
GnacTh. B cysae MPHTYNTEHS NESEHS B0 BDEMS UCTTAHIS Ha DaIDED B PANKEX
«Tecra Ha pa3pes, PESyTTTH GTHX TECTOB SBTATCR MPUMBTASHTEN:HsM. Tonbio)

3997 o
| ONEAENWTH ka4ecTBO NPOaYKTa.
EN 511
3awa o7 xonona
A: Kowsexrieisit xonos (4 ypoess: 1-4)
B Karamaiionon (o 1-4)
Ao |G Lenoorsocrsscet epiarn (1 yposers)

T T B )
Meaneas | o agamuponaro | He agamnposavo | Jos'c | MEICH
Coepm | fo5C o5 | fo-tsc | MerarisC
fheoisan | o5 Lo | fodoc | e 0C

- CKOPOCTb BO3AYXa MOXET GHHINTE SALLMTY OT XONOAa.

3-Coctas | OnacHbie BewecTaa
L7 T0r0, 4ToGb! nepuaTo,

TaCrIopTOM MPOAYKT, PAIMELLEHHOM Ha CaliTe Www.fostaing.comm, i
OGparuTecs B TexHUeckHit oTaen komnanun ROSTAING. Koxarbie
nIepHaTKM MOTYT CONEPKaTb XPOM B Npeaenax 3 Mr/T, a nepHaTki ua
NATeKCa MOrYT COREPKET MATEKC U3 HATYPATIbHOTO Kaydyka. 3TH 2
MaTepHana MOryT BbI3BaTh ANNEPTUI0 Y YYBCTBUTENLHbIX NioACH,
¥ OGN KOHTAKTA y HUX MOXET MORBUTbCS payipaxeHue KoXu ul
WM AnneprvA. 1pH HAMASMA ANTEPTMYECKOR PEaKLMN HEOBXOUMO
Kak MOXHO CKOpee OBpaTWTbCA K Bpady. BCe OCTarbHbie nepuari
He COepKaT MaTepuansl, KOTOpbie MOTEHLMANbHO MOTYT Bbi3biBaTb
aINEPIUIO Y CEHCMBMTIUNPOBAHHbIX ML

Urobti nonyuts 8

BCoNi ypOBEHs YXaIHEAET Ha XOPOLLY 3aLTy (0: YpoReH 1 He AOCTATHYT, X
Ve O, oo OTeR e T A AR 300

2puaTH.
o 2 1076 epuenocts somiscs s epiar
Tlepearin G YPOBHEM 2 10 KOHTKTHOMY XOTOY He NpeAva3Hasensl AR pacors
 penveran npn Tewneparype weree -10°C. ECTH nepaia He Wieer VposR
110 BONOHENPOHALGENOCTH, NDH HaMOKEHH ORa NOKET TEPAT> CROM CBOACTEG|

2- Mepbi NPeAOCTOPOXHOCTH NP UCNIONI0BAHMN

~He ucnonbayie 3T Nepuatin AR PaboTh C XAMAMECKAMA

BewecTsamm

-Tlepeq  KaxabiM  VCMOMb30BAHMEM MPOBEPSTE  MEpuaTkA  Ha

Hanave AeexTos uM noBpexaeHMi. VaBeraiite ucnons3osaHus
wn

- XpaKiiTe nepUaTk BAANA OT OTKPITOTO OrHA
- HeoBXo/Mo HoCHTL, nep3aTiur Toro pashiepa, KOTopsit cooTseTcTayeT
PRsEpy . Paaep nepiaror yrasas a wapposye,Hareceron
WA, MMAMTbHEIS MBI, YCTaHOBNEHHbIE
pacuepa o CooroeTerm o cronaapion ENAZ0. Z003+AT-2008,
npuBeaeHbl B TABNNLE HIKE.
[Pasuep 789 [n][nle]
NaTHER ATV EQIATIN 8 CoOTBeTCTan
‘wcvama row EN 420 2003 +Af: 2009 () ‘ZZD‘230‘240‘250‘260‘270‘230‘
177 7070, 70611 OGHAKOMMTLCA C PAIMEDHBIN PAAON MORSTH A TOHHOR
0 nepaTo, OBFaTATEE K TOHGTION NGCTOpTY TPORYT,
va caiire
Texieckni ovgen komnaki Rostaing.
~Mpoueco nobopa nepearu, sauuaouch or onona, pomen
JAMTIBATL HECKOMbKO cen
haawecich skmaoc, B Tsie s aanst cooTHOwWeNAS

cpen, yonona
EKTHBHOCT NonES0RaTENS:
Sovel | Sewe? | Seed | Sewed
Vavasill p - C a0
a5 Uygun dgiar | Uygun degidi| 5Cyekadar | °Se-0C
- y - TEC 1e-30C
Ortdlama ealyet | 5'Cye kadar | 5Cyekatar| 15 Cyehatar| 1551230

" -15Cye. -30°Clye -~ -30°Cve-50°C
Yogun feayet ) Wede | avCyelatar | 0T

~Havanin hizi, sogua karst korumay! azaltabili

3- Tehlikeli bilesen maddeler/Bilegenler
Eldivenierin bilesenleri hakkinda bilgi edinmek icin, litien www.rostaing.
com sitesinden Griinin teknik fisini inceleyin veya ROSTAING teknik
servisine basvurun. Deri eldivenler 3 mg/kg ile sinirli olmak suretiyle
Krom igerebilrler. Lateks eldivenler, dogal kauguk lateks icerebililer.
madde, hassasiyeti bulunan kisilerde, tahrise velveya temas
hzlmde alerji gelisimine neden olabilier. Alerjik reaksiyon s6z konusu
junda, mUmkin olan en kisa sirede bir hekime basvuruimasi
goreRidi Elcivenlern tamar, duyar kslerde patansiyer bir alariye
neden oldugu bilinen bilesenleri icermemektedir.
Daha fazla bilgiigin, itfen ROSTAING teknik servisine basvurun.

4-Bakim talimatlan

- Saklama: Eldivenleri orjinal ambalajlarinda, isiga ve rutubete maruz
kalmayacaklan sekide muhsfaza edin. Ozoncan veya spak atesten

tutun. Uriiniin uygunsuz ortamda muhafaza ediimesi durumunda
{ratubet. sicaklk, e havalandrma. k). askimeye bagh olarak
tasanim performanslart olumsuz yonde efkilenebilir.

- Bakim : Eldivenlerin izerinde bakimlarina iliskin talimat etiketlerinin
bulunmasi durumunda, bu talimatiara uyulmasi kosuluyla tavsiye
edilen yikama sayisi boyunca performansiarinda azalma s6z konusu
degildi. Eldivenlerin zerinde bakimlarina iiiskin talimat_etiketleri
bulunmuyorsa, performans seviyeleri yeni BKD'ler tzerinde tespit
edilmistir. On’ gorilen disinda_ yikama veya bakim miidahalesi
durumunda  dogabilecek sorunlardan dolay Roasting - sorumlu
tutulamaz.

- Eskime: Rutubete ve isiga maruz birakilmadan, orijinal ambalajinda
muhafaza edilen deri velveya tekstil bireysel korunma donanimiari,
zaman iginde bozulma arz_etmezler. Her kullanimdan sonra,
eldivenleriimansetleri, en ufak bir kusuru veya hasart tespit edebilmek
amaciyla fitizlikle inceleyin. Yirtik, delik veya sokik olan eldivenleri
kullanmayin.

5-imha
Eskimis eldivenler, enfeksiyona neden olabilen maddeler veya diger
tehlikeli maddeler tarafindan kontamine olabiller. Bu nedenle, yerel
diizenlemelerce ongoriilen sekide imha ediimeiidirler. Kontrol”disi
yakma veya bertaraf yasakir

Kitapgik no R31 isaret 0120 kod 2483
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rexHuyeckuin o1aen komnas ROSTAING.

4-HCTpyKUWK N0 yXOaY
- XpakeHite: XpaHiTe NepuaTKH B OPUTMHANbHOM YNaKoBke ANA
3AUWTH OT CBETA M Bari. XpaWTe WX Ban OT UCTOMHIKA 030HA
UNM OTKPLITOTO OTHA. [1pH XPaHEHWH B HAATIEKALIAX YCTOBUSX
parypa, uucTora,

He

pacierHsie
BIUSHUIO BCIGACTBHE CTAPEHHS.

-YXO4: €CIA NEpuaTki OTMeNeHs MMKTOpaMMamMA N0 yXony Ha
BHYTDEHHEI TUKETKe, CO/ICTEA JTUX NIEPHATOK He BYAYT UIMeHSTLCS
NOCAe UMKNa CTUPKM, PEKOMEHAALMM MO KOTOPOMY MPUBEAeHb! Ha
STHKETKe. ECM NEPUaTK He OTMedeHbi MMKTOrpauMami o yxody
Ha BHYTpEHHEll STUKeTKe, CBOiCTEa CYI3 aMepsIoTCs Ha 0BpasLiax B
HEUCIONL308aHHOM COCTORHMM. KoMnanus Rostaing oTpHuaeT niodyio
OTBETCTBEHHOCTL B CRYUaE 3AMPELLeHHOTO BUAA YXORA WM CTUDKH
~Crapeute: CM3 w3 KoXM W | WM TeKCTUN, XpaHsLecA B
OIWHANLHOM YNAKOBKE, 3ALUMILGHHOA OT BMar W CeeTa, Co
BpemeHemM He  yxyqwaiorcs. [oCrle KEXAOTO  MCTONb0BaHMS
npoBepETe NMepHaTkyl Ha Hanu e ASEKTOB unM noBpexaeHHd. He
UCNONEayiiTe NepuaTki, Ha KOTOPbIE UMEIOTCH Pa3pbiBsl U OTBEPCTHS
Wi Ha KOTOPbIX 1OPBANCA LCE.

5- Yrunusauus
VCnonb308akHHbIe NepHaTki MOTyT GbiTh 3arpsiaHeHsl B03ByauTensM
MHOEKUNA WIM - [ApYrMA onacuumw Mavepwanaw HacTosTensHo
y C MecTHbIM

Ha

He
cBarike Wi MycopocKwrarene.
Mamstka Ne R31 iaekc 0120 kog 2483

3 BUKOI
3AXUCHI PYKAEVIL‘I“ KATETOPII Il — 3AXUCT BIfI MEXAHIHHUX
PU3MKIB TA XOnoay

1. BUKopHCTaHHs
PYKaBULI CTEOpEHi CrIeUaMloHO ANA 3aXVCTY PyK BIA MexaHiuHuX Ta
TEPMINHUX PU3IKS, MOB'R3aHUX 3 XOMOZIOM.

HaheceHe Ha pykasuli MapkyBaHis CE CBIAWMTb MDO Te, WO BOHM
BIANOBIaIOT OCHOBHUM BUMOraM  Pernamenty 2016/425 wiono

0072 SR,
SATRA Technology Europe Limited , 4t : Bracetown_Business
Park Clonee, Dublin 15, D15 YN2P, Repubhc of Ireland, % 2777 §
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